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ELEKTRICNA KLAMERICA |
CAVLERICA PHET 15 B1

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Elektricna klamerica prikladna je za privatnu upora-
bu u svrhu spajanja kartona, izolacijskog materijala,
koZe, tkanine (tekstila, odn. prirodnih vlakana) i
sliénih materijala na meko drvo ili materijal slican
drvetu. Uporaba je dopustena samo u suhim prosto-
rijama. Svaki drugi nadin uporabe, te svaka izmjena
uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu
opasnost od nezgoda. Proizvodaé ne preuzima od-
govornost za Stefe nastale nenamijenskim koridtenjem

uredaja. Nije namijenjeno za gospodarsku primjenu.

Oprema

@ Blokada ukljucivania

@ Okida¢

© Spremnik

€ Deblokada

O Otvor spremnika

@ Indikator razine (tanke Zi¢ane spajalice)

O Indikator razine (¢avli)

Opseg isporuke

1 Elektri¢na klamerica i avlerica PHET 15 B1
400 spajalica 10 mm
100 éavala 14 mm

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

230-240V ~ 50 Hz
45 W

Il /8] (dvostruka izolacija)

Nazivni napon:
Potrosnja:

Razred zastite:

Fine Zi¢ane spajalice

Sirina spajalice: 11,4 mm izvana
Duzina spajalice: 6 - 14 mm

N

Typ 53
6-14mm

Cavli:

] Duzina ¢avla: 14- 15 mm

Typ 47
14-15mm

Informacije o buci i vibracijama:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno EN
60745. Procijenjena A razina emisije buke elektri&-
nog alata obi&no iznosi:

Razina zvuénog tlaka: 73,8 dB(A)
Razina jadine zvuka: 84,8  dB(A)
Odstupanije K: 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija izradunata prema

EN 60745:
Vrijednost emisije vibracija a, = 4,678 m/s?

Odstupanje K= 1,5 m/s?
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/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija navedena u ovim uputama iz-
mierena je u skladu s normiranom procedurom
mijerenja u skladu s normom EN 60745 i moze
se koristifi za usporedbu uredaja. Navedena
razina emisije vibracija moze se korisfiti i za
uvodnu procjenu izloZenosti. Razina vibracija
mijenja se ovisno o uporabi elekiri¢nog alata i
u mnogim sluéajevima moze biti iznad vrijedno-
sti navedene u ovim uputama. Vibracijsko op-
tere¢enje moze se i potcijeniti ako se elekiricni
alat redovito koristi na takav nagin.

NAPOMENA

> Za toénu procjenu optereéenja vibracijama
tiiekom odredenoga vremena rada potrebno
je u obzir uzeti i vrijeme u kojem je uredaj
isklju¢en ili je u pogonu, ali efektivno ne radi.
To moze znatno smaniiti optereéenie vibraci-
jama tijekom ukupnog radnog vremena.

Opce sigurnosne napo-
: mene za uporabu elek-

tricnog alata
/\ UPOZORENJE!
> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanije sigurnosnih napomena i uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-

nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni

alat s pogonom na baterije (bez mreZznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mjesto odrZavaite &istim i dobro

b

c)

a

b

d

e

osvijetlienim. Neuredno i neosvijetlieno radno
mjesto moZe uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

Utika¢ elektri¢nog alata mora pristajati u utiéni-
cu. Utikag se ni na koji nagin ne smije mijenjati.
Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elekiri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektrini uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za no3enje uredaja, vieanje uredajaili
izvlaéenije utikaéa iz uti¢nice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teéeni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koiji su odobreni
za uporabu na otvorenom.Uporaba takve vrste
produznog kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzenijy, koristite fido
sklopku. Koridtenije fido sklopke smaniuie rizik
od strujnog udara.

HR 3
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3. Sigurnost osoba

a) Uvijek budite paZljivi i pazite na ono $to radite,
i elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektriénog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize, za-
gtitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za sluh
- ovisno o vrsti i namjeni elekiri¢nog alata -
umanijuije rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanie, prihvatite ili
nosite. Ako prilikom no3enja uredaja prst drzite
na prekidacu UKW/ISKL ili prikljucite napaja-
nje ukljuéenog uredaja, moze doéi do nezgode.

C

d

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektrignog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavajte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnote-

Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi

bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim

situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite poda-
lie od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

9

4,

a

b

c)

d

e

Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi ete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim
sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikag iz utiénice prije nego $to za-
poénete podedavati uredaj, mijenjati pribor
ili odlozite uredaj. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no ukljuivanje uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Ne dopustite osobama da ko-
riste uredaj, ako nisu upoznati s njim ili ako
nisu procitale ove upute. Elekirini alat je opa-
san ako njime rukuju osobe bez iskustva.

Pazljivo odrZavaite elektri¢ni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja bespri-
jekorno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Pro-
vierite da dijelovi uredaja eventualno nisu
odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere oste-
éeni, da ometaju rad elekiriénog alata. Prije
uporabe uredaja, osteéene dijelove dajte na
popravak. Mnoge nesrece uzrokovane su lode
odrzavanim elektri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i Cistim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim ostri-
cama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

) Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite pre-

ma odgovarajuéim uputama. Pritom u obzir
uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla
koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog alata u
druge svrhe osim ovdije opisanih moze uzrokovati
opasne situacije.
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5. Servis

a) Popravak elektri¢nog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj naéin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specificne za
spajalice

B Uvijek podite od pretpostavke da se u
elekiri¢nom alatu nalaze spajalice. Nepo-
Zljivo rukovanie spajalicom moze uzrokovati ne-
ocekivano ispaljivanje spajalica i ozlijediti Vas.

B Elektriénim alatom ne ciljajte prema sebi
niti prema drugim osobama u blizini. Ne-
ocekivano aktiviranje uzrokovat ée ispaljivanje
spajalice, 3to moZe uzrokovati ozljede.

B Ne aktivirajte elektriéni alat prije nego ga
&vrsto postavite na izradak. Kada elektriéni
alat nema kontakt s izratkom, klamerica se
moze odbiti od mjesta priévriéivanja.

B Odvoijite elektriéni alat od mreze ili bateri-
je ako se u alatu zaglavi spajalica. Kada je
elektriéna spajalica prikljuéena na napajanie,
mozZe se nehoti¢no aktivirati prilikom uklanjanja
zaglavliene spajalice.

B Budite oprezni prilikom uklanjanja zaglav-
liene spajalice. Sustav moze biti napet a spa-
jalica se moze snazno izbaciti dok pokusavate
ukloniti zaglavljenu spaijalicu.

B Ne koristite ovu elektriénu spajalicu za pri-
évriéivanie elekiriénih vodova. Spaijalica nije
prikladna za instaliranije elektri¢nih vodova, moze
ostefiti izolaciju elektriénih kabela i na taj nagin
uzrokovati strujni udar i opasnost od pozara.

Dodatne napomene

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

B Nikada ne usmjeravaijte uredaj prema sebi ili
drugim ljudima ili Zivotinjama.
Provjerite nema ljudi ili Zivotinja s druge
strane izratka ili u blizini.
B zASTITE OCI! Nosite zaifine naocale. To se

odnosi i na osobu koja pomaze i pridrzava
predmete tijekom rada.

B Osigurajte izradak. Izradak uévriéen stegama
sigurniji je nego ako se samo pridrzava rukom.

B Kabel uvijek postavite prema nazad iza
uredaja.

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne ureda-
je navedene u uputama za uporabu,
odnosno diji su nastavci kompatibilni s
uredajem.

Pustanje u rad
Punjenje spremnika
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

B Prije radova na uredaju obvezno ga iskljucite
i izvucite utika¢ iz utiénice.

<>

Okrenite uredai.

Pritisnite deblokadu € (vidi sliku A).

Povucite spremnik € prema natrag (vidi sliku
A).

4 Otvor spremnika @ napunite spajalicama ili
Eavlima (vidi sliku B).

NAPOMENA

> Cavli se mogu umetnuti samo lijevo u otvor
spremnika @ - kao $to je prikazano.

> &

4 Nakon punjenja, deblokadu € gurnite u spre-
mnik € do graniénika, sve dok ne ulegne.

NAPOMENA

> Pomodu indikatora razine @, @ mozete vidjeti,
ima li u spremniku jo$ spajalica il &avala.
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Rukovanje

Ukljuéivanije
4 Pritisnite uredaj na mjesto na materijalu koje
zelite spoijiti spajalicom / &avlom.
4 Oftpustite blokadu ukljuéivanja @.
¢ Pritisnite okida¢ @.
Otklanjanje gresaka
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!
B Prije radova na uredaju obvezno ga iskljucite
i izvucite utikag iz utiénice.
Uzrok:
Spaijalica ili &avao blokira uredaj.
Rjesenje:
4 Otvorite deblokadu €®. Na taj éete nacin
otpustiti naprezanije.

4 Odstranite spajalicu ili ¢avao.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljudite i izvucite utikaé
iz utiénice.

B Uredaj uvijek mora biti &ist, suh i na njemu ne

smije biti ulja ni masnode.

B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebno zamijeniti prikljugni kabel, to
treba obaviti proizvodaé ili njegov predstav-
nik kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe
uredaija.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
prekidagi) mogu se naruéiti preko naseg
servisnog telefonskog centra.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Va3eg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijnicki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com

¥ | moZete preuzeti ove i mnoge druge
prirugnike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 123456.

Servis

Servis za Njemaéku
Tel.: 0800 5435 111 (besplatno iz
njemacke fiksne/mobilne mreze)
E-posta: kompernass@lidl.de

Servis za Austriju
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/min)
E-posta: kompernass@lidl.at

(CH) Servis za Svicarsku
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/min,
mobilne mreze maks. 0,40 CHF/min)
E-posta: kompernass@lidl.ch

[1AN 327106_1904 |

Uvoznik

Obratite pozornost na to da adresa navedena u
nastavku nije adresa servisa. Naijprije kontaktirajte
navedenu servisnu lokaciju.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 7
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Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od materijala

vy
%@ neskodljivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti

preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elekiriéni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moZze-
te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nagin.

Pazite na oznake na razligitim

a materijalima ambalaze i po potrebi ih
zbrinite odvojeno. Materijali ambala-
Ze oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karfon,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja starih
() uredaja moZete se raspitati u

%A gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Prijevod originalne izjave o
sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba

odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu, BUR-
GSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime

izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima

(2006/ 42/ EC)

Direktiva o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktivu o ogranienju upo-
rabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi)

(2011/65/EU)*

*Isklju&ivu odgovornost za izdavanie ove izjave o sukladno-
sti nosi proizvoda¢. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vi-
je¢a od 8. lipnja 2011. za ograniéenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 60745-1:2009 + A11

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja:

Elektricna klamerica i ¢avlerica PHET 15 B1

Godina proizvodnje: 07-2019
Serijski broj: IAN 327106_1904

Bochum, 17.07.2019.

-

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu
dalinjeg razvoja proizvoda.
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ELEKTRICNA HEFTALICA |
ZAKIVAC EKSERA PHET 15 B1

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Elektrigna heftalica je predvidena za privatnu upo-
trebu, za heftanje kartona, izolacionog materijala,
koZe, materijala (tekstilno, j. prirodno vlakno) i sli¢-
nih materijala za meko drvo ili za materijal sli¢an
drvetu. Upotreba je dozvoliena samo u suvim pro-
storijama. Svaka druga upotreba ili promena ma-
Sine vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti
od nezgoda. Proizvodaé ne preuzima odgovornost
za ¥tete koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Uredaj nije namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Blokada ukljucivania

@ Okida¢

© Spremnik

€ Deblokada

O Otvor spremnika

@ Indikator napunijenosti (spajalice od fine Zice)

O Indikator napunjenosti (ekseri)

Obim isporuke

1 elektriéna heftalica i zakivaé eksera

PHET 15 B1
400 spajalica 10 mm
100 eksera 14 mm

1 uputstvo za upotrebu

10 RS

Tehniéki podaci

230-240V ~ 50 Hz

45 W

Il /[B] (dvostruka izolacija)

Nazivni napon:
Ulazna snaga

Klasa zastite:

Spajalice od fine Zice:

Sirina spajalice: 11,4 mm spolja
Duzina spajalice: 6 - 14 mm

N

Typ 53
6-14mm

Ekseri:

] Duzina eksera: 14-15 mm

Typ 47

14-15mm

Informacije o buci i vibracijama:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiri¢nog
alata tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: 73,8 dB(A)
Nivo zvuéne snage: 84,8 dB(A)
Nesigurnost K: 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija su odredene u skladu
sa EN 60745:

Vrednost emisije vibracija a, = 4,678 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?
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/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija naveden u ovim uputsivima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom me-
renja u skladu sa EN 60745 i moze da se koristi
za uporedivanie uredaja. Navedena vrednost
emisije vibracija moze da se koristi i za uvodnu
procenu izloZenosti. Nivo vibracija se menja
u zavisnosti od upotrebe elektri¢nog alata i u
nekim slu¢ajevima moze da bude iznad vrednosti
navedene u ovim uputsivima. Opterecenije vibra-
cijama bi moglo da se potceni ako se elekiricni
alat redovno koristi na takav nadin.

NAPOMENA

> Za taénu procenu optereéenja vibracijama u
toku odredenog radnog intervala trebalo bi
da se uzme u obzir i vreme, u kojem je uredaj
iskljuen ili radi, ali nije stvarno u upotrebi.

To znadajno moze da umanii optereéenije
vibracijama u toku celog radnog intervala.

[ ] v

Opste bezbednosne
napomene za elekiri¢ne

/\ alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuiju elektri¢ni udar, pozar i/ili
tedke povrede.

NAPOMENA
Ovim znakom se potvrduje, da je

~ ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost

1005 19 proizvoda.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam ,elekiriéni alat" korid¢en u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate sa
mreznim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elektri¢ne alate na akumulatorski pogon (bez elek-
triénog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrudja
mogu da dovedu do nezgoda.

o

Ne radite elekiriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori-
$¢enja elekiri¢nog alata. U sluéaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad ureda-
jem.

2. Elektri¢na bezbednost

Prikljuéni utikaé elektriénog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno

sa zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od elektri¢nog udara.

o

o

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemlieno.

Drzite elekiriéne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj pove-
¢ava rizik od elekiri¢nog udara.

C

d) Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili
elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikaé iz uti€nice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristite
samo produZne kablove koji su odobreni za
spoljno podrugje. Upotreba produznog kabla,
odgovarajuéeg za spoljno podruéje, smanjuje
rizik od elektriénog udara.

e

RS 11
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Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zatitne sklopke
smanijuje rizik od elekiriénog udara.

Bezbednost lica

Budite uvek pazljivi, pazite sta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznie tokom upotrebe elektri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naolare. Nosenie liéne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
zadtitne cipele, zastitni Zlem ili $titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen pre nego
$to ga prikljuéite na strujno napajanie, po-
dignete ili nosite. Drzanje prsta na prekidadu
prilikom no3enja elektri¢nog alata ili prikljugiva-
nje ve¢ uklju€enog uredaja na strujno napajanje
moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
vijke pre nego $to ukljuéite elekiriéni alat. Alat
ili klju¢ koji se nalazi v rotirajuéem delu uredaija,
moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanije tela u neprirodnom
polozaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

u svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje da kontroliete elektri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeda,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljuéeni i da se pravilno koriste. Usisavanje
prasine moze da smaniji opasnosti od prasine.

12 RS

4. Upotreba i rukovanije elektriénim

a

b

C

d

e
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a

alatom

Ne preoptereéuijte uredaj. Koristite odgovara-
juéi elektriéni alat za posao koji obavljate. Sa
odgovarajuéim elektrié¢nim alatom éete bolje i

bezbednije raditi u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji vide ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice pre podesavanija
uredaja, zamene delova pribora ili odlaga-
nja uredaja. Ova mera predostroznosti spreca-
va nenamerno pokretanie elektri¢nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaij koriste druga lica, koja nisu upoznata
s njim i koja nisu pro&itala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate. Prekon-
troliite da li pokretni delovi besprekorno
funkcionidu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili o3teéeni, tako da ometaju funk-
ciju elektriénog alata. Dajte odteéene delove
na popravku pre kori§éenja uredaja. Mnoge
nezgode su prouzrokovane lode odrzavanim
elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim sedivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge primene, osim navedenih, moze da dove-
de do opasnih situacija.

Servis

Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da
obavlja isklju¢ivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj naéin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenijena.
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Specifiéne bezbednosne napomene
za uredaje za zabijanje

B Uvek podite od toga, da elektriéni alat
sadrZi spajalice. Neoprezno rukovanije
uredajem za zabijanje moze da dovede do
neocekivanog izbacivanja spajalica i moze da
Vas povredi.

B Ne ciljajte elektriénim alatom na sebe ili
na druga lica u blizini. Spajalica se izbacuje
usled neocekivanog okidania, $to moze da
dovede do povreda.

B Ne aktivirajte elektri¢ni alat pre nego sto
ga postavite na radni predmet. Kada elek-
triéni alat nije u kontaktu sa radnim predmetom,
spajalica moze da odsko¢i od mesta privriéi-
vanja.

B Odvoijite elektri¢ni alat od mreznog na-
pajanja ili akumulatora kada je spajalica
zaglavliena u elektriénom alatu. Kada je
uredaj za zabijanje prikljuéen, on moze sluéaj-
no da se akfivira prilikom uklanjanja priévriéene
spajalice.

B Budite oprezni kada uklanjate pri¢vri¢enu
spajalicu. Sistem moZe da bude nategnut i
spajalica moze da bude snazno izba&ena, dok
pokusavate da otklonite zaglavljivanie.

B Ne koristite ovaj uredaj za zabijanje da
priévrstite elekiriéne vodove. Ovaj uredaj
nije predviden za instalaciju elekiriénih vodova
i moze da odteti izolaciju elekiriénih kablova, te
time da izazove elektriéni udar i opasnost od
pozara.

Dopunske napomene

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!

B Nikada ne usmeravaite uredaj na sebe ili na
druge ljude ili Zivotinje.
Vodite rauna o tome, da se lica ili Zivotinje
ne nalaze na drugoj strani radnog predmeta
ili u blizini.

B ZASTITITE OCI! Nosite zastine nao&are. To se
takode odnosi i na lica koja pomazu u radu, pri
podupiraniju i drzaniju.

B Osigurajte radni predmet. Radni predmet koji se
drzi steznim uredajem ili stegom, drzi se sigurni-
je nego rukom.

B Vodite mrezni kabl uvek unazad iza uredaja.

Originalni pribor / originalni dodatni

uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
koji su navedeni u uputstvu za upotrebu,
odn. koiji su kompatibilni sa uredajem.

Pustanje u rad

Punjenje spremnika

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!

B Pre svih radova na uredaiju, iskljuéite ga i
izvucite utikag iz utiénice.

Okrenite uredai.
Pritisnite deblokadu € (vidi sliku A).
Povucite spremnik € unazad (vidi sliku A).

> & o o

Napunite otvor spremnika @ spajalicama ili
ekserima (vidi sliku B).

NAPOMENA

> Ekseri mogu samo - kao 3fo je prikazano - da
se umetnu levo u otvor spremnika @.

4 Nakon punjenja, gurajte blokadu @ do granié-
nika u spremnik @, dok blokada ne usedne.

NAPOMENA

> Pomodu indikatora napunjenosti @, @
mozete da ustanovite da li u spremniku ima
jo3 spajalica, fj. eksera.
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Rukovanje

Ukljuéivanije
4 Pritisnite uredaj na ono mesto na materijaly,
koje Zelite da zaheftate / priévrstite ekserom.

¢ Oslobodite blokadu ukljugivanja @.
¢ Pritisnite okida¢ @.
Otklanjanje gresaka
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!
B Pre svih radova na uredaiu, iskljuéite ga i
izvucite utika€ iz uticnice.
Uzrok:

Spaijalica ili ekser blokiraju uredaj.

Resenje:
¢ Otvorite blokadu €®. Time ofpustate predzate-
zanje.

4 Uklonite spajalicu ili ekser.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredaiju, iskljuéite ga i izvucite
utikaé iz utiénice.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu

ne sme da bude ulja ili maziva.

B Koristite suvu krpu za &i¥cenje kuéista.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
prekidagi) mozete da porucite preko naseg
kol-centra.

14 RS
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potrosaca,

a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim Zakonom

o zadtiti potroaéa po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja

traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima

definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u sluaju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,

a $to se dokazuije fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu

fiskalnog raguna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i

nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

RS 15
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen fiskalni raun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile na
sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvie niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3teéenja gumenih
delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod pokualo da popravi treée neovlaséeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: elekiri¢na heftalica i zakivag eksera
Model: PHET 15 B1
IAN/Serijski brof: 327106_1904
Proizvodaé: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSIRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaséeni serviser: |ICOM COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejovi¢a 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: | datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs
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Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekologkih materi-

)
%@ jala koje mozete da odlozite putem lokal-

nih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektri¢ne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nacin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
Odlozite ambalazu na ekoloski pri-
hvatljiv nagin.
Obratite paznju na oznaku na razlig-
a tim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznaceni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa slede¢im znacenjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali

@
2 e moguénostima za odlaganie dotra-
% jalih proizvoda saznadete u Vasoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

RS 17
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*Isklju&ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-1:2009 + Al1

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Elekiriéna heftalica i zakivag eksera PHET 15 B1

Godina proizvodnije: 07-2019.
Serijski broj: IAN 327106_1904

Bohum, 17.07.2019.

A Lo C €

-

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

18 RS
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CAPSATOR ELECTRIC
PENTRU CAPSE SI CUIE
PHET 15 B1

Introducere

V& felicitém pentru cumpérarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatfii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de
utilizarea produsului, familiarizativa cu toate indica-
fille privind utilizarea si siguranta. Utilizafi produsul
numai in modul descris si numai in scopurile mentio-
nate. In cazul transmiterii produsului unei alte persoa-
ne, predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Capsatorul electric este destinat utilizarii private
pentru capsarea carfonului, a materialului izolator,
a pielii, a fesaturii (fibrg textild sau naturald) si a
materialelor similare pe lemn de esent& moale sau
pe materiale asem&né&toare lemnului. Utilizarea
este permis& doar in incaperi uscate. Orice altd
utilizare sau modificare a aparatului este conside-
ratd a fi neconformd si atrage dupd sine pericole
serioase de accidentare. Producdtorul nu si asuma
r&spunderea pentru prejudiciile rezultate in urma
unei utilizari care nu corespunde destinafiei. A nu
se utiliza in scopuri comerciale.

Dotare

o Tn'rrerupc“xror de sigurantd

(2] Declansator

(3] Magazie

€® Buton de deblocare

O Camera magaziei

© Indicator de nivel (capse din sarmd subtire)

O Indicator de nivel (cuie)

Furnitura
1 capsator electric pentru capse si cuie

PHET 15 B1
400 de capse 10 mm
100 de cuie 14 mm

1 exemplar instructiuni de utilizare

20 RO

Date tehnice

230-240V ~ 50 Hz
45 W

I/ Bl (Izolafie dubla)

Tensiune nominal&:
Putere consumatda:

Clasa de protecfie:

Capse din sérma subtire:

Latime capsd: 11,4 mm la exterior
n Lungime capsé: 6 - 14 mm
Typ 53
6-14mm

Cuie:

] Lungime cui: 14 - 15 mm

Typ 47

14-15mm

Informatii privind zgomotele si vibradtiile:

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: 73,8  dB(A)
Nivelul puterii acustice: 84,8 dB(A)
Incertitudine K: 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzului!

Valoarea totald a vibrafiilor determinat& conform

EN 60745:
Valoarea vibratiilor emise a, = 4,678 m/s?
Incertitudine K = 1,5 m/s?
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/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibratfiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost masurat conform unei proceduri
standardizate de mdsurare specificatd in EN
60745 si poate fi utilizat pentru compararea
aparatelor. Valoarea indicatd a vibratiilor
emise poate fi utilizatd si pentru o evaluare
introductivé a expunerii. Nivelul vibrafiilor
se va modifica in functie de utilizarea sculei
electrice, iar in anumite cazuri se poate afla
peste valoarea indicatd in aceste instructiuni.
Expunerea la vibratii ar putea fi subapreciata
dacd scula electricd este utilizatd regulat intr-
un asemenea mod.

> Pentru o evaluare exactd a expunerii la
vibratii intr-un anumit interval al timpului de
lucru se vor lua in considerare si perioadele
in care aparatul este oprit sau se afld in
funcfiune, dar nu este utilizat propriu-zis.
Astfel, expunerea la vibratii poate fi redusa
in mod considerabil pentru intregul interval al
timpului de lucru.

RS>

A

/\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatfiile de sigurantd si instructi-
unile. Nerespectarea indicatiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau réniri grave.

Indicatii generale
de siguranta pentru
sculele electrice

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.

b

c)

a

b

c)

d

e

Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot duce la accidentdri.

Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
in timpul ufiliz&rii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi niciun fel de file de adaptare im-
preund cu sculele electrice legate la pamaént.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate
reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul

in care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-un aparat
electric creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu pentru a transporta sau
pentru a agdta scula electricd sau pentru

a scoate stecdrul din priza. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
prelungitor adecvat pentru uzul in exterior re-
duce riscul de electrocutare.
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f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fili atent la ceea ce faceti si

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electrica. Nu utilizati sculele electrice
dacéd sunteti obosit sau dacé va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la réniri
grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protecfie precum masca
antipraf, inc&lf&minte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protecfie
a auzului, in funcie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de ranire.

c) Evitati punerea in functiune neintentionatd.

Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent,
de a o lua in méné sau de a o transporta.
Transportul sculei electrice cu degetul pe comu-
tator sau conectarea aparatului deja pornit la
alimentarea cu curent pot provoca accidentéri.

d) indepartati sculele de reglare sau surubelni-
tele inainte de a porni scula electricd. O sculd
sau o cheie care se afld intr-o piesd rotativé a
aparatului poate provoca réniri.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-

rati o pozitie fixa si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtati imbracéminte adecvatd. Nu purtati

imbr&caminte largd sau bijuterii. Tineti p&-
rul, imbr&cémintea si ménusile departe de
componentele mobile. Imbracamintea largg,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

22 RO

gl

a

b

C

d

e

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-vé cd acestea
sunt conectate si cd sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati scule electrice al cdror comutator
este defect. O sculd electricd a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibild este periculoasd
si trebuie reparatd.

Scoateti stecdrul din prizé& inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba accesoriile
sau de a pune aparatul deoparte. Aceastd
mdsurd de precautie impiedicd pornirea nein-
tenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacé sunt utilizate de persoane f&rd experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneazd ire-
prosabil si dacd nu se blocheazég, dacd exista
componente rupte sau deteriorate in asa fel
ncét s& fie afectatd functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea aparatului, solicitafi
repararea componentelor deteriorate. Multe
dintre accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunz&toare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.
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g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

5. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de cétre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& menfinerea
sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pentru
capsatoare

B Porniti intotdeauna de la premisa cé scula
electrica contine capse. Manipularea nea-
tentd a capsatorului poate duce la eliminarea
bruscd a capselor si va poate rani.

B Nu indreptati scula electrica spre dvs. sau
alte persoane din apropiere. Printr-o declan-
sare bruscd este eliminatd o capsd, ceea ce
poate duce la rdniri.

B Nu actiondti scula electrica inainte ca
aceasta sd fie asezatd fix pe piesa de pre-
lucrat. Dacd scula electricd nu se afld in con-
tact cu piesa de prelucrat, capsa poate ricosa
de pe locul de fixare.

B Decuplati scula electrica de la retea sau
de la acumulator dacé capsa s-a blocat in
aparat. Dacd capsatorul este conectat, acesta
poate fi actionat accidental in timpul indepdrta-
rii unei capse blocate.

B Actionati cu prudentd in timpul indepartdrii
unei capse blocate. Sistemul poate fi tensionat
si capsa poate fi eliminat& cu putere in timp ce
dvs. incercafi sa remediafi blocarea.

B Nu folositi acest capsator pentru fixarea
cablurilor electrice. Acesta nu este adecvat
pentru instalarea cablurilor electrice, poate de-
teriora izolatia cablurilor electrice si poate pro-
voca astfel electrocutare si pericol de incendiu.

Indicatii complementare

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Nu indreptati niciodatd aparatul spre dvs.
sau spre alte persoane ori animale.
Se va avea grijd sd nu existe persoane sau
animale de cealaltd parte a piesei de prelu-
crat sau in apropiere.

B PROTEJATI-VA OCHII! Purtafi ochelari de
protectie. Acest lucru este valabil si pentru per-

soana care in timpul exploatdrii sprijind sau fine
piesa de prelucrat.

W Asigurati piesa de prelucrat. O piesd de prelucrat
prinsd cu dispozitive de prindere sau cu o men-
ghind este fixatd mai sigur decét cu ména dvs.

B Dirijafi cablul intotdeauna in spatele aparatului.

Accesorii / aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxi-
liare indicate in instructiunile de utilizare,
respectiv a cdror prindere este compatibila
cu aparatul.

Punerea in functiune

Alimentarea magaziei

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
B inaintea tuturor lucrdrilor la aparat opriti
aparatul si scoateti stecdrul din priza.
¢ Tniocrce,ti aparatul invers.
¢ Apdsati butonul de deblocare € (a se vedea
fig. A).
Trageti magazia € in spate (a se vedea fig. A).

* o

Umplefi camera magaziei @ cu capse sau cuie
(a se vedea fig. B).

> Cuiele pot fi infroduse doar - conform figurii
- pe stanga in camera magaziei @.

4 Dupd umplere impingeti butonul de deblocare
@ pand la opritor in magazie @, pand cand
aceasta se fixeazd.

INDICATIE

> Cu ajutorul indicatoarelor de nivel @, @
putefi vedea dacd magazia contine capse,
respectiv cuie.
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Operarea

Pornirea

4 Apdsati aparatul in locul de pe material pe care
doriti s& il capsati/fixati cu cuie.

¢ Eliberati intrerupdtorul de sigurantd @.
¢ Apésati declansatorul @.

Remedierea defectiunilor

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Inaintea tuturor lucrdrilor la aparat oprifi
aparatul si scoateti stecdrul din priza.

Cauza:

O capsd sau un cui blocheazd aparatul.

Solutia:

¢ Deschideti butonul de deblocare €. Astfel se
elibereaza tensiunea preliminarg.

4 Eliminati capsa sau cuiul.

Intretinereas si curatarea

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecérul din
priza.

c AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

B Aparatul trebuie sa fie permanent curat, uscat si
s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o laveta
uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
racord, aceasta trebuie realizatd de catre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evit&rii pericolelor pentru sigurantd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu, co-
mutatoare) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpérare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odata
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunz&toare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. n cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&ré a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 123456.

(53w
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www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 327106_1904 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com

Eliminarea

(7. Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate frebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obtinute de la administratia
locala.

RO 25
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Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urm&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitstile de

eliminare a produsului uzat pot fi obfin-

ute de la administratia locald.

RO

Traducerea declaratiei de
conformitate originale

KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil

cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declard prin
prezenta cd acest produs corespunde urmdtoarelor
norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica

(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anu-
mitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii
de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor
Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a
Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare
a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice
si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 60745-1:2009 + A11

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii:

Capsator electric pentru capse si cuie PHET 15 B1
Anul de fabricatie: 07-2019

Numar de serie: IAN 327106_1904

Bochum, 17.07.2019

-

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervdm dreptul asupra modific&rilor tehnice
in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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ENEKTPUYECKU TAKEP
PHET 15 B1

BbrBepeHue

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NoTpebutens e yact or To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na m3nonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBAHE M
6esonacHoct. Manonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C UANaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYEHUe
EHeKTpM‘-JeCKMﬂT TOKep € noaxoasu 3a nM4yHa yl'lO'
Tpeba 30 NPUXBALLAHE HA KAPTOH, M30MALMOHEH
MOTepMGJ’I, KOXa, nnar (TeKCTMJ'I pecn. €eCTeCTBeHM
BHOKHG) M CbNOCTABMMU MATEPUMANU KM MeEKa
ObpBECMHA MK ﬂOﬂOGeH HO AbpBECMHA MaTtepuman.
Paspewera e ynotpeba camo B cyxu nomelueHms.
Beska npyra ynotpeba mnm npoMsHa Ha MawwmHata
ce cyuMTa 3a Heuenec1306pc13Ho M1 KpHe 3HaYUTENHU
OMACHOCTK OT 310MNonyKa. 3a nospenu ecnencrsme
Ha ynotpeba, KoSTo He OTroBApS HA NPEAHA3Ha-
YEHMEeTO, NPOM3BOAMTENAT HE NOEMA OTTOBOPHOCT.
Ypenst He e NpeAHA3HAYEH 30 NPOheCHoHANHA
ynotpe6a.

O6opynBaHe

(1] Brnokupoeka cpely BkntoysaHe

(2] Cnycobk

O Marasun

€@ Mexanussm 30 nebnokmpare

O esno Ha marasuna

(5] WMHaukatop 3a HMBOTO Ha HambRBaHe (ckobu
OT ThHKa Ten)

(6] WMHaukatop 3a HMBOTO Ha HambneaHe (rBosneu)

oKoMnﬂeKToBKa HQA goctaBKkara
1 enektpuyecku Takep PHET 15 B1

400 ckobu 10 mm

100 reoznes 14 mm

1 pbkoBOaCTBO 30 NoTPEbMTENS

28 BG

Texuuuecxu xclpaK'repucleu
HommHanHo
HanpexeHue:

230 - 240V ~ 50 Hz
KoHcymupara mowrocer: 45 W

Il /[0 (OsoriHa m3ona-
ums)

Knac Ha sawmra:

Ckobu oT TbHKa Ten:

WupwmHa Ha ckobata: 11,4 mm oTebH
OwnxuHa Ha ckobarta: 6 - 14 mm

Typ 53
6-14mm

[Bo3pem:

OunxuHa Ha reospemte: 14 - 15 mm

Typ 47

14-15mm

Hanuu 30 wym m Bubpaumm:

M3mepera cromHoct 3a wym cermacto EN 60745.
M3mepetroto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
€MEeKTPUIECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

Hueo Ha 3ByKa: 73,8dB(A)
Huso Ha 3BykoBa

MOLLHOCT: 84,8dB(A)
Bb3moxHa HeTouHocT

Ha m3mepsareto K: 3 dB

Hocete antndponu!

OB61um CTOMHOCTU Ha BUBPALMMTE, OnpeneneHu

cvrnackHo EN 60745:

CTOMHOCT HO BUBPALMOHHUTE EMUCHM
= 2

a, =4,678 m/s

Bb3MOXHQO HETOUHOCT HO M3MEPBAHETO

K=1,5m/s?
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A NPEAYNPE>KOEHUE!

> [locoueHOTO B TE3M YKA3AHMS HMBO HA BU-
6paLMMTE € MIMEPEHO CBIIACHO HOPMMPAH
8 EN 60745 Meton Ha 1sMepBaHe 1 Moxe
[ CE M3MOM3BA 30 CPABHSBAHE HA ypenu.
lNocoueHara cTOMHOCT Ha BUGPALIMOHHMTE
€MMCHM MOXeE AA Ce M3MOM3BA M 30 HAYAIHA
oLeHKa Ha ekcnosuumsta. Husoto Ha BMGpa-
uMMTE Ce NPOMEHS cropen ynotpebara
HO €NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT U B HAKOM
Cy4aM MOXeE [id € HAL MOCOYEHATA B Te3M
YKQ3aHMS cToiHoCT. BubpaumoHnHoto Hato-
BAPBAHE MOXe Ad 6bae NoALEHEeHo, aKo
€NEKTPUUYECKMSIT MHCTPYMEHT Ce M3MOoM3Ba
PEMOBHO MO TO3M HAUMH.

YKA3AHUE

> 30 TOYHA OLEHKA HA BUBPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE MO BPeMe Ha onpeneneH paborex
nepwuon oT Bpeme TpS6Ba A Ce B3EMAT Mof
BHMMOHUWE M NepUoamnTe, B KOUTO ypensT e
MBKITIOYEH M PABOTH, HO B IEMCTBUTENHOCT
He ce u3non3ea. ToBa MOXe A4 HAMANK
3HQYMTENHO BUOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE
30 Lenms paboTeH nepuon oT BpeMe.

@ O6wum ykasaHus 3a 6eso-

NMACHOCT 3a eNIeKTPUYECKHN
MHCTPYMEHTH

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> [lpouetete BCHMUKM yKa3aHMS 30 Ge30nacHoCT
1 MHCTpyKLMK. [ponyckm npu cnaseaxeTo Ha
YKO3QHMSTA 30 6E30NACHOCT MU MHCTPYKLMMTE
MOFQT [ MPUYMHST TOKOB yRAp, noxap 1/
UMK TEXKKU HOPAHSBAHMS.

3anaserte BCUUKM YKasaHusg 3a 6e3onacHocT M
MHCTPYKLUMU 3Q 6'bﬂell.l.l4 CMpPABKM.

M3nonssanmsart B ykasanmsTa 3a GesonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT Ce oTHaCH 3a
paboTeLun CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YecKM MHCTPYMeHTH (cbe 3axpaHeawy kaben) u 3a
pabotewm ¢ akyMynatopHu 6atepui enexkTpuue-
CKM MHCTpYyMeHTH (6e3 3axpaHealy kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxaiTte paboTHOTO CHU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM
paBOTHM MECTa MOTAT AA NPUUMHST 310MOMYKM.

6

He pabortete ¢ enekrpuueckms MHCTPYMEHT B

NOTEHUMANHO EKCMIO3MBHA CPeaa C Hanuume
HQ 3aNanMMM TEYHOCTH, FA30BE UM NPAXOBE.

Enekrpumueckure MHcTpyMeHTH 06pasyBar MckpH,
KOWTO MOFaT A 3ANansT NPAXa UK napwure.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
apyrm nuua. Npu otBNMUaHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [ 3arybuTe KOHTPOM Haa ypeaa.

2. Enektpuuecka 6esonacHoct

a) Cebp3BalMAT WENCEN HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT Tpa6Ba A € NOAXOAsLL 30 KOHTa-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMeHs no
HMKOKBB HQUMH.

He m3nonseairte npexonHu wencenu saen-
HO CBC 3ALMTHO 303eMeHMTE eNeKTPMUECKU
uHcTpyMeHTH. LLlencenu, no kouto He ca npa-
BEHM MPOMEHM, M NOOXOAALLM ENEKTPUUECKM
KOHTOKTM HAOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB yOaAp.

6) U3bareaite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTHM, KATO HanpuMep Tpsbu, paau-
aropw, neuku u xnaaunHmum. Cuuwecrsysa
NOBMLIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 303eMEHO.

B

Masete enektprueckmTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
v enara. [1poHMKBAHETO HO BOAA B eNneKTprye-
CKM ypeq NOBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAdp.

r) He npoMeHsitte npeaHasHaueHMeTo Ha Ka-
6ena, HANPMMEp 3a HOCEHE MK OKAYBAHE
HQ eNeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT C HEro Mnu 3a
AaLpnaHe Ha wencena ot koHtakra. MNasete
kabena ot HarpaBaHe, Macno, octpu prbose
MNK ABMXKELUM Ce YaCTU Ha ypena. MNospene-
HW UK onneTeHn kabenu ysenmyasaT pucka
OT TOKOB yAap.

Koraro po60'rwre HA OTKPUTO C eneKTpuveckn
MHCTPYMEHT, M3NON3BAMTE COMO YABIDKUTENN,
KOMTO Ca paspeLlleHn 3d Nosi3BaHe Ha OTKpH-
TO. YHOTpe6OTO HA rogHuM 3d pO6OTC1 HO OTKPMUTO
YObBIXUTENN HOMANIBA PUCKA OT TOKOB yaadp.

B

BG 29
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e) Koraro paborara ¢ enekrpuueckns MHCTpy-

MEHT BBbB BAAXHA 06CTAHOBKA e HensbexxHa,
M3NON3BalTE NPEKbCBAY C AepEKTHOTOKOBA
3awmTa. M3nonssaHeTo Ha NpekbCBAY C fne-
GEKTHOTOKOBA 3aLMTA HOMANIBA PUCKA OT

e) Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He

HoceTe WKUPOKKM Apexm unu Buxyta. Opwxre
KocuTe, 06NeKnoTo U pbrKABMLMTE CH Aanede
ot aBuxewu ce yactu. Ceoboanute apexu,
61XyTaTa M gBATUTE KOCU MoraT aa 6bvaar

TOKOB yaap. 30XBAHATH OT ABMXKELLU CE€ HACTH.

) AKO € Bb3MOXKHO MOHTUPAHE HA NPAXOCMY-
KQUKM U NPaxXOynoBUTENM, Ce YBepeTe, ye
Cd CBBLP3GHM M Ce M3MON3BAT NpaBunHo. M-
MOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 U3CMYKBAHE HA
npax Moxe AA HAMAMM ONACHOCTMTE Nopaam
HANWYME HA NPAaX.

3. besonacHocr Ha xopara

a) Bunaru 6bpete BHMMaTenHK, cecpenotouete
Ce BbPXY TOBA, KOETO M3BbPLIBATE, U NOA-
XOXAdMTE PasyMHO KbM pabotara ¢ enekTpu-
YeckM MHCTpyMeHTH. He nsnonssaite enek-
TPHUUYECKM MHCTPYMEHT, KOTaTO CTe YMOPEeHM
MNK CTe NoA BB3AEMCTBMETO HA HAPKOTULM, 4
ankoxon unm MeamkameHTu. Envn Mmoment
HEBHMMAHMeE Npm paboTa ¢ enekTpUIeckms
MHCTPYMEHT MOXe Ad [OBEAEe A0 CEePMO3HU
HAPAHABAHMS.

Ynotpe6a n o6cny>XxsaHe Ha
€eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

a) He npetoeapeaiire ypena. 3a paborara cu
M3MonN3BaiTE NPEAHA3HAYEHMS 30 Hes enek-
Tpuueckn nHctpyMenTt. C noaxonswms enek-
TPHUUYECKM MHCTPYMEHT e pabotute no-nobpe u

no-6e30nacHo B NOCOYeHMs pG6OTeH ONANA30H.

6

M3nonseaire nMuHKM NpennasHu cpeacrsa u
BMHAIM HOCEeTE 3aWMTHU oumna. M3nonseaHe-
TO HO IMYHM NPEANA3HM CPEACTBA KATO MPAXO- ¢
30LUMTHO MACKA, YCTOMYMBM HA NITb3raHe 30-
LWKTHKM OBYBKM, KOCKA MK QHTUHOHM - B
30BMCMMOCT OT BMAA U NPUNOXKEHUETO Ha
€neKTPUYECKMS MHCTPYMEHT - HOMANIBA pH-
CKO OT HOPGHSBAHMS.

He m3nonseaiite enekTpUUECcKM MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enexrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe [ Ce BKIIOUBA

M MIKIOYBA, € ONACceH W TpS6Ba A Ce peMOoH-
™pa.

B) MskniouBaire wencena or KOHTAKTA, Npeam
na npeanpuemete HACTPOMKM HA ypead, Ad
CMeHMTE NPUHAANEXHOCTU MNIM Ad OCTABUTE
ypena. Tasu npennasHa Mspka npenoTteparssa
HEBONHOTO MyCKAHE HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-

) WUsbsrsaire HeBonHoO nyckaHe. YBepere ce,
ue eneKTPUUECKMAT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenum na ro cBbpXkKeTe KbM €NeKTPO3axpaH-
BOHETO, Aa ro B3eMeTe Mnu Hocure. Korato
n H He H NEeKT YECKNT MHCTPYMEHT

P HOCEHE Ha enekTpuiyec cTpyme MEHT.

OBPXMTE NPBCTA CX HA NPEeBKNtoYBATENS MU
I') Koraro He n3nonssare eNeKTpuYeckKkuTe nH-

CTPYMEHTH, 1 CbXPaHsBakMTe M3BbH obcera
Ha peua. He nossonseanrte MsnonssaHeTto
HO ypena oT N1Ld, KOUTO He Cd 3aMo3HATH C
HEro MM He Ca NPOoYenM Te3M YKA3aHMS.
Enektpuueckmte MHCTPYMeEHTH ca onacHmM, ako
ce m3non3sar ot nuua 6e3 onur.

CBBP>KETE BEYE BKIIIOYEH Ypel KbM enekTpo3ax-
PCOHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MIOMONYKM.

r) OTcTpaHsBaiTe MHCTPYMEHTHTE 3a HACTPOMKA
MNU raeyHUTE KNOYoBe, NPeam Aa BKIOUMTE
eneKTpUUYEecKMs MHCTPYMeHT. Hammpaly ce
BbB BBPTALIA CE YACT HA YPEAd UHCTPYMEHT
MMM KNIOY MOXe Ad MPUUYMHM HAPAHIBAHMS.

n) Mopnwvpxaiite craparenHo enekTpuyeckure
uHctpyMeHTH. [poBepsaBaiite nanu asmxe-

wmTe ce 4actm GpyHKUMOHMPAT NPABMAHO M

M36§IFBOI:1T6 HeecTeCTBeHO NoJsio>XKeHue Ha
tanoto. 3aemere CTO6MJ‘IHO nosuumsa 1 BUHArn

a

nasere pasHoeecue. Taka e Moxete oa
KOHTpOnupare no—no6pe ENeKTpHu4eckma nH-
CTPYMEHT B HEOYAKBAHM CUTYALNM.

30 BG

He ce 3aKNIMHBAT, AANM MMA CUYMEHM YacTH
MMM YACTH, KOMTO CA NOBPEAEHM TaKd, Ye
CbLIECTBYBA OMNACHOCT 3d GYHKLMOHMPAHETO
HQ eNeKTPHUUYECKMS UHCTPYMEHT.
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Mpenu n3nonseaHe Ha ypena nospeneHute
yact Tps6Ba aa ce peMoHTMpar. [puunHa

30 MHOTO 3710MOMYKM € NOWA NOAAPBLXKKA HA

€NeKTPUYECKMTE MHCTPYMEHTH.

Monavpxaite pexelmnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo NonAbPXXAHMUTE
peXeLUM MHCTPYMEHTU C OCTPH pexelln prbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABIBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
NPUHARNEXHOCTUTE, CMEHAEMMTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTU, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHNTE MPUIOXEHMI MOXE I
nosene A0 ONACHWU CUTYALMM.

CepBus

Enextpnueckust uctpymeHr tpabea na ce
PEMOHTMPA CaMO OT KBANUMMULMPAHM cre-
LMANMUCTM U CAMO C OPUTMHAMNHMU Pe3epPBHU
yactu. C ToBa ce rapaHt1pa, Ye 6esonacHocT-
TG HQ ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT le Gbae
3anaseHa.

YkasaHus 3a 6e3onacHocrt, cneunduny-
HU 3a ypenu 3a 3abusanve

BuHarn marite npensua, ye enektTpuyeckmaT
MHCTPYMEHT cbabpXa ckobu. HexariHoto
6opaseHe ¢ ypena 3a 306MBaHe Moxe 0a
AoBefe N0 HEOUYAKBAHO M3CTPENBAHE HA CKOBM
1 HOPQHSBAHE.

He HacouBaiite enekTpuueckns MHCTPYMEHT
KbM cebe cu unu apyru, HaMMpawm ce Hab-
nuso nuua. MNpu HeouaksaHo 3aaeMCTBAHE ce
uscTpenea ckoba, KOATO MOXKe Ad NPUUMHM
HAPAHABAHMS.

He 3anercrBaiite enektpuueckms MHCTpy-
MEHT, Npeau Aa ro NOCTUBMTE NABLTHO BBLPXY
obpaboteanumsa netamn. Korato enekrpuueckm-
9T MHCTPYMEHT HAMA KOHTAKT ¢ 06paboTsanms
[eTann, ckobata MoXe Ad OTCKOUM OT MACTOTO
HQ 30KpenBaHe.

PasenunHeTe enekTpuUECcKMS MHCTPYMEHT OT
€neKTPUUECKATa MPEeXa MK aKyMynaTopHa-
Ta 6atepus, B cnyuait ue ckobara 3aceaHe

B eneKTpuueckms MHCTpyMeHT. [pu cabp3aH
ypea 30 3061BaHE € Bb3IMOXHO 30AeMCTBaHE
Mo NOTpeLKa NpU OTCTPAHABAHE HA 30CEAHANa
ckoba.

Bvnete npennasnueu npu oTcTpaHsBaHe Ha
saceaHana ckoba. BrimoxHo e cucremara

Aa e HaTerHaTa 1 ckobata Aa ce uscTpens

CBC CMNQA, AOKATO Ce ONMTBATE A OTCTPAHMTE
3QKNMHBAHETO.

He u3nonsearire To3u ypen 3a 3abusaHe ¢
Lien 3aKpenBaHe Ha enekTPUYEcKU NPOBoA-
HUUM. ToM He e NOAXOAALLY 30 MHCTANUPAHe Ha
eneKTPMUEeCKM NPOBOAHMLM, MOXE A NOBPeau
M3oNAUMSTA Ha Kabenute W BCReacTBUE HA
TOBQ AQ NPUUMHM TOKOB YAAP M ONACHOCT OT
noxap.

JlonbAHNUTENHN MHCTPYKLKN

A NPEAYNPE>KOEHUE! ONMACHOCT

OT HAPAHSBAHE!

B Hukora He Hacousarite ypena kbm cebe cu

MAM OPYTU XOPQ MM KMBOTHM.
YBepere ce, ue oT Apyrara cTpaHa Ha
06paboTBaHMa AETAMN MAKM B BNKU3OCT He ce
HOMMPAT XOPA MAM XKMBOTHM.

MA3ETE OYUTE CU! Hocerte 3awmtHu oumna.
ToBa BAXM U 30 NULETO, KOETO NOANMPA M
NPUABPXKA No BpeMe Ha paborta.

Qukenpariite obpaboteanus aetarin. ukcu-
paHeTo Ha o6paboTeaHMg aeTarn nocpea-
CTBOM 3QTerarenHo npucnocobnexme MM MeH-
reme e no-CTabunHo, OTKONKOTO € PBKA.
BuHarm otsexxnarite kabena B nocoka Hazan
oT ypena.

OpuruHanHu npuHapnexHocrn/
AONB/IHUTENHN Ypeau

M3nonseaite camo NpuHAANEXHOCTU M
AOMbLAHUTENHM YPEaM, KOMTO CA MOCOUYEHM B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens pecn. YMATO
3aXBAT € CLBMECTMM C ypena.
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MyckaHe B excnnoarauus
3ape>xpaHe Ha marasuHa

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

B Tpenn Bcakakeu paboTH Mo ypena mskioy-
BOMTE YPEAA U M3ObPMBAMTE Wencena ot
KOHTaKTA.

<>

3aBbprete ypena.

<>

CrucHete MexaHmM3ma 3a nebnokmpatqe €
(Bx. dur. A).

Opwnrete marasuna @ Hasan (ex. dur. A).

<> &

HarbnHere rHespoto Ha marasuua @ cve
ckobu mnm rsosaem (Bx. dur. b).

YKA3AHUE

> rBO3£lel4Te MOraT oa ce nocrtassir CaAMO -
KAKTO € NOKA3dHO Ha q)MprGTG - OTNn4BO B
rHe300TO HA MArasuHa o

¢ Cren HAMBIBAHETO BKAPAMTE MEXAHM3MA 3a
nebnokupaHe ¢ 0O yNnop B MArasmHa ©, raxa
ye na ce ¢ukcupa.

YKA3AHUE

> Llpes MHOMKATOPUTE 3a HMBOTO HA HAMDBI-
BAHE 9, 0 MOXeTe na yCTaHOoBMTE Aanu
B MArasuHa sce olle ce Hamupar CK06M,
pecn. reosneu.

Pa6ora c ypena

BkniousaHe

4 TputicHeTe ypena KbM MACTOTO, KOETO Xende-
Te na npuxsaHete/3akosete.

¢ Ocsobonerte 6nOKMPOBKATA HA BKIIOYBAHETO (1}

¢ HarumcHere cnycbka (2}
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OTCTpaHﬂBdHe Ha nospenu

A NPEAYNPE>KOEHUE! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

M [Mpeau scakaksu paboTi NO ypeaa M3Knou-
BATE YPEAA U M3OBPMBAMTE LWiEncena ot
KOHTQKTA.

Mpuunna:

Ckoba unm rsosnet 6nokupa ypeaa.

PeweHue:

¢ Orsoperte mexaHusma 3a nebnokmpate 9.
Taka oceoboxnaeare NPenBAPUTENHOTO HA-
TArQHe.

4 Orcrpanete ckobara mnu rsosnes.

TexHuuecko ob6cny>XBaHe
M NOYUCTBAHE

HAPAHSBAHE! Mpenu Bcakakem pabo-
TM NO ypeaa M3KMiouBaiTe ypeaa 1
M3OBbPMBAMTE LENCeNa OT KOHTAKTA.

c NPEOYNPEXOEHME! ONACHOCT OT

B Ypenst 1pa68a na e BUHATM YMCT, Cyx 1 6e3
3AMBPCABAHMS OT MACTO MM CMA30YHM FPECH.

B 3a nouncreaHe Ha Kopnyca M3NON3BaMTE Cyxa
Kbpna.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

B Ako e Heob6X0aMMa CMAHA HA CBBP3BALLMS
kaben, 19 Tp6BA AA CE M3BBPLIK OT NPOU3-
BOMOMTENS UMM HETOB NPEACTABUTEN, 30 AA Ce
U3BErHaT ONAcHOCTM.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactn (Hanp. npe-
BKITIOYBATENM) MOXKETE Aa MOpbYATE Ypes
HALWMS KON LIEHTBP.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
narara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecsotBeTCTBME
Ha npoaykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenmre. Bawure npaeg,
NPOM3TMUALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
cvoTeeTcTBME HA noTp8ebutenckara croka ¢ aoro-
BOPA 30 Npopax6a CbracHo 3aKoHa 3a 3awmTa
Ha notpeburenure.

rQPOHLl,IAOHHVI ycnosua

[apaHUMOHKMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. MNasete nobpe opurmHantara
kacoa 6enexka. To3n NOKYMeHT e HeobXxoaMM
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE
HQ TPU TOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce NoseM aedekT Ha MaTepuana
N NPOM3BOACTBEH NedeKT, MPOAYKTHT We Gbae
6e3MNaTHO PEMOHTMPAH MMM 3AMEHEH - MO HALW
nsbop. FapaHumMsTa npeanonara B pamkuTe Ha
TPUIOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK a ce Npea-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacoemsT 60H) 1 ncmeHo Aa ce 06ACHM B KOKBO
ce cbcToM AedeKTsT U KOra € Bb3HMKHAN. Ako
nedekTLT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Le nomyuute 06paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
npoaykt. C peMOHTA MK CMSHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBA A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

FapaHuUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He YABMKABA FAPAHLMOH-
HWs cpok. TOBA BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 eBEHTYANHO HANMYHUTE
nospeau 1 nedekt olue npum nokymnkara Tpsbea
na ce cbobLiM BEOHArA Cleq PA3OMNAKOBAHETO.
EsenTyanHuTe peMoHTH cnen u3TMUAHE Ha rapak-
LMOHHMS CPOK Ca CpeLly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHumsTa

Ypentt e npomseeneH rpMXNMBO Cnopen crpo-
TMTE M3MCKBAHMSA 30 KQYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3MUTAH NPeaM OCTABKA. [ apaHLMSTa BAXM 3
nedeKT1 Ha MATEPMANA MNK NPSOM3BOACTBEHM fe-
dextn. [apanumaTa He obxeawa YacTuTe Ha Npo-
[yKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopanm KOeTo Morar aa 6bOAT PAsmMexXaaHM KaTo
6bP30 M3HOCBALUM Ce YacTH (Hanpumep GpunTpw
MR NPUCTABKM) MM NOBPEAMTE HA YYNAMBM 4OCTH
(Hanpumep npekbceaum, 6atepun 1nu TakMea
npomseeaeHm ot crbkno). [apaHumsTa otnaaa, ako
ypensT e nospefeH NOPaan HEMPABMIHO M3MON3BA-
He WMNM B PE3yNTAT HA HEOCHLYECTBIBAHE HA TeX-
HMYECKA NOAAPBLXKA. 30 NPABMNHATA ynotpeba
HO NPOOYKTA TP96BA TOYHO A CE CNA3BAT BCUUKM
YKQ3QHMWS B yMBTBAHETO 30 06CNY>KBAHE.
lMpeaHasHaueHue 1 eNcTBu1s, KOMTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MM 3
KOMTO TO NPeAynpexanasd, TPF6BA 3AABIKUTENHO
na ce msbarsar. MNpoaykTsT € npeaHasHayeH camo
30 4acCTHA, A He 3a cTonakxcka ynotpeba. MNpw 3no-
ynotpeba 1 HenpaBuHo TpeTMpate, ynotpeba
HQ CMNA U NPW MHTEPBEHLIMM, KOMTO HE CA U3BbP-
LEHM OT KNOHA HA HAWMS OTOPU3MPAH CEPBUS3,
rapaHUMaTa OTNAaRQ.
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Mpouenypa npu rapaHUMOHeH criyyan

3a na ce rapanTmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyam, cneaBamte cnefHUTe YKAasaHMs:

B 3a BcuukM 3anMTBaHMS noaroteeTe Kacoesara
6enexka u MJ:IeHTlACpMKOLI,MOHHMﬂ HOMep

(IAN 327106_1904) karo nokasatencrso 3a

nokynkara.

B Bsemete apTukynHMa HoMep oT dabpuunara
Tabenka.

B [pu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKEeTe No TenedoHd
MNK UPE3 MMEMN C IONYNOCOYEHMS CePBM3EH
otnen. Cnen ToBd e NonyyYMTe NOMBAHUTENHA
uHpopmMaums 3a ypexaareto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cvrmacyBaHe ¢ HaWMs CEpPBM3 MOXETE Aa
M3|'IpOTMTe J:leq)eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HQ NOCoYeHUs
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, karo
npunoxwure kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KAKBO CE€ CbCTOM NEPEKTHT M KOTd
e Bb3HMKHan. 3a na ce usberHar npobnemm
C npmeMcHeTo M OOMBAHUTENHU pG3XOI1M,
3a0BSKUTENHO M3HOH3BGl;‘1Te camo aneco,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[Q He e KATO eKCMPEeceH TOBAP MMM KATO Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMUKM MPUHALNEXXHOCTH, LOCTABEHMU NPU
MOKYNKATA, M OCHIypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTM M3BBH rapaHLMSTA MOXETE AA Bb3NOXMTE
HQ KMOHA HO HOLMS CEPBM3 CPeLLy 3annaljaHe.
To# ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
YPEeau, KOUTO Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M M3MPa-
TEHW C NAATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HA HALMS CEPBM3 NOYKUCTEH M C yKA3aHMe

30 nedekta. Ypenute, U3NPATEHM C HENNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HAMOXEH MNATeX, KAaTo
eKcnpeceH 1nu Apyr creuunaneH ToBap - He ce
npyemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.
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CepBu3HO 06cny>KBAHE

@ bvnrapums
G P

Ten.: 00800 111 4920
E-metin:kompernass@lidl.bg

[ IAN 327106_1904 |

BHocuren

Mons, o61=pHeTe BHMMQAHME, Ye cneaBalmsaT
anpec He e aapec Ha cepsumsa.

MbpBo ce cBbpXKETE C rOPENOCOUEHMS CEPBU3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

*Yn. 112,

(1) Mpw HecvotBETCTBUE HA NOTPEbUTENCKATA
CTOKA € foroBopa 3a npoaax6éa
noTpebUTENITHMMA NPABO AA NPEAsBM
peknamalus, Kato NoMcka ot NPonaBaYa Aa
npuBsene CTOKATA B CbOTBETCTBUE C IOTOBOPC
3a npoaax6a. B tosu cnyuan notpeburenst
MOXe Aa M36Mpa MeXAay M3BbPLIBAHE
HO PEMOHT HO CTOKATA MMM 3AMSHATA M C
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBB3IMOXHO MNK
M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30 obesweTeHmre e
HENPOMNOPLMOHANEH B CPAUBHEHWE C APYTMS.

(2) Cmata ce, ye naneH HaUMH 30 obesweTsBaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, aKo
HETOBOTO M3MOMN3BAHE HANAIA PA3XOAM HA
NpoAaBAYA, KOUTO B CPABHEHME C APYIUS
HOUMH HO OBe3LLeTIBaHe Ca HepPa3yMHM, Kato
Ce B3eMAT Npemnsu;

1. cToltHoCTTa Ha noTpebuTenckaTa CToKa, ako
HIMOLUE NUMCA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6l4-
Tensa npyr HA4YMH HA O6eBLL|,eT9IBC|He, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMUTENHU HeyﬂO6CTBO 3Q Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CBOTBETCTBA HA AOTOBOPA 30 Npoaax6a,
npOﬂOBG‘-I'bT € ONb>XeH aa 4 rlpMBeJ:le B
CHOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a.

(2) MpumBexnareto Ha notpeburenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6a
Tpa6Ba AQ CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eaMH
MeceL, CUUTAHO OT NPeAsBIBAHETO HA
peknamaumsta ot notpebutens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2
notpebuTensT MMa NPABo AA PA3BAnM
AOrOBOPA M Aa My 6bae Bb3CTAHOBEHA
30NNaTEHATA CYMA MAM AA MCKA HOMANSBaHe
HO LeHaTa Ha noTpeburenckara
ctokacwrnacHo un. 114,

(4) NpueexxnareTto Ha notpebutenckara
CTOKG B CHOTBETCTBME C AOFOBOPA 3
npoanax6a e 6esnnarHo 3a notpeburens.
Toit He ABMXM PA3XOAM 30 eKCrenmnpaHe Ha
notpeburenckata cToka Uam 3a MaTepMan 1
TPyA, CBBP3AHM C PEMOHTA i, 1 He TpsbBea Aa
noHacs 3HaunTenHK Heynobcrea.

(5) NMotpeburenst moxe na mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCIencTBUE Ha
HECBOTBETCTBMETO BPEnM.

YUn. 114.

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba 1 korato
NoTpebuTENsT He e yAOoBNEeTBOPEH OT
pelaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113,
TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
cnepHuTe BhIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OFOBOPA M BBICTAHOBABOHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMma; 2. HOMAanSBaHe HA LeHaTa.

(2) Notpeburenst He Moxe na npeteHanpa
30 BH3CTAHOBSABAHE HA 3QNNATEHATA CyMa
MNK 30 HOMOASBAHE LEHATA HA CTOKATA,
KOraTO ThProBeLbT Ce chrnack aa 6uae
M3BBLPLUEHA 30MSHA Ha noTpebutenckara
CTOKA € HOBA MMM A CE MOMPUBM CTOKATA B
POMKMTE HO €AWH Mecell OT NpeasBsBaHe Ha
pexnamaumsta ot notpebutens.

(3) ToprosewsT e anbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M A4 Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTsopun TpM PeKNamaLmm
HQ NOTpebuTENns Ypes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsTta no un. 115, e nanmue
CneaBaLLa NosBa HA HECLOTBETCTBME HA
CTOKATA € AOTOBOPA 30 NPOAAxXHa.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst
He MOXe 0d NPETEeHAMPA 30 pa3BansHe
HO [OTOBOPA, GKO HECLOTBETCTBMETO HA
notpeburenckara croka ¢ AOroBopa e
He3HaUUTENHO.

Un. 115.

(1) Motpeburenst Moxe na ynpaxkHu NpaBoTo
CW MO TO3M pa3aen B CPOK AO ABE FOAMHM,
CUMTOHO OT OCTABSHETO HA NOTpebuTenckaTa
cToKa.

(2) Cpokst o an. 1 cnupa na Teve npes BpeMeTo,
Heo6XOAMMO 30 NOMPABKATA MM 3aMSHATA
HO NOTPeBUTENCKATA CTOKA MMM 3a NOCTUIaHE
HQ CnopasyMeHue Mexay NPOoAaBaYd u
notpebutens 3a pewasaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTto Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 NpeasBIBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.

NpenasaHe 3a oTnapbum
[y, OnakoBkara e npomsBeaeHa oT eKono-
%@ TMYHU MATEPMASIU, KOUTO MOTAT Ad Ce

NPenasar B MECTHWUTE MyHKTOBE 3d pe-
UMKNMPaHe.

He usxebpnsire enektpmuecku MHCTpY-
MeHTH 3aenHo ¢ 6utosute otnaabLm!

CovrnacHo esponetickara ampektmsa 2012/19/EU
usnesnuTe ot ynotpeba enekTpuIeckn MHCTPyMeH-
™ Tps6Ba AQ ce crBMpAT paznenHo U aa ce npe-
[OBAT 30 €KONOroC0bPA3HO PeLMKAMpaHe.

MHbopMaLms OTHOCHO NPENABAHETO 30 OTNAMbLM
Ha u3ne3nus or ynotpeba ypen Moxete na nony-
YMTe OT BAWATA OBLWMHCKA MAK IPAACKA YNPABA.
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MNpenasarite onakoekara 3a
oTnagsnumM B CbOTBETCTBME C
€KOMOTMUYHUTE UIUCKBA-HMS.

Bsemere non BHMMaHKe
0603HAUYEHWNETO BBPXY PA3NMUHUTE
OMNAKOBBYHU MGTepMGHVI u I'IpM
HeobxomMMocCT M cvbupaitte
paznento. OnakosbYHUTE MATEPHUANM
ca 0603HaYEHH CbC chkpalyeHms (a) u
undpu (6) cbe cneaHoto 3HadeHme:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapt1s 1 KapTOH,,

80-98: koMnosutHK maTepuranu

OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE 30
OTCTPAHABAHE HA U3NE3Nns OT
ynotpe6a npomoyKT Kato oTnambk ce
uHpopmMupaiite ot Bawara obwmHcka
WnM rpancka ynpaea.

BG

MpeBon Ha opurMHanHara
Aexnapaums 3a cboTBeTCTBME
Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH,

OTrOBOPHMK 3a fokyMeHTaumsTa: r-H Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,

TEPMAHWNA, neknapupame, ye 1031 npoaykt
CbOTBETCTBA HA CMEAHWUTE CTAHOAPTM, HOPMATUBHM
[OKYMEHTM 1 ampekTmem Ha EO:

[upekTBa oTHOCHO MalWwMHKUTE

(2006/42/EC)

EnekrpoMarHutHa cbBMecTMMOCT
(2014/30/EU)

[u1pekTBa OTHOCHO OrPAHMYEHMETO 30 yrOTpe-
6ara Ha onpepneneHn onacHu BELLECTBA B enek-
TPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsaHe
(EEO(2011/65/EU)*

*M3paBaHeTo Ha Ta3M AEKNAPALMS 30 CHOTBETCTBUE € Ha
cobcTBEHA OTTOBOPHOCT Ha NpoussoauTens. lopeonmca-
HuaT npeamet Ha [leknapauusra otrosaps Ha pasnopen-
6ure Ha Oupektusara 2011/65/EU Ha Esponerickms
napnamert u Ha Ceeeta ot 8 tonn 2011 r. otHocHo orpa-
HMYEHMETO 30 ynoTpebaTa Ha ONpPeNeNneHn ONacHu Belle-
CTBA B ENEKTPUYECKOTO W ENEKTPOHHOTO 0BOPYABAHE.

MpunoxeHM XapMOHM3MPAHU CTAHAAPTH:
EN 60745-1:2009 + Al1

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

TunoBo 0603HaUEHME HA MALIMHATA:
Enektpuueckm takep PHET 15 B1
lonunHa Ha npoussoncteo: 07-2019
Cepuen Homep: IAN 327106_1904
Boxym, 17.07.2019 .

S Gk

-

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo NPaBO HA TEXHWMYECKM M3IMEHEHMS C Lien
YCbBbPLIEHCTBAHE.
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HAEKTPIKO XYNAETIKO
KAPOQTIKO PHET 15 B1

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia Tnv ayopd TG véag oag ou-
okeung. Arodacioare 101 yia TV amoknon evog
Tpoidvog uwnAng moidrag. Or odnyieg xpriong
eival TpApa autou Tou TpoidvTog. MNepiégouv onua-
vrikég uttodeieig yia v acddlela, T xpHorn kai
v anoppiyn. Mpiv amd ) xpron Tou mpoidvTog,
e€oikeiwBeite pe Oheg TG uToSeieig xeipiopol kal
aodakeiag. Xpnaoipotoieite To TPOIOV pOVo OTwG
TEPIyPAdETal Kal yia TOUG avadepOpEVOUG TOpEIG
xenong. Mapadwote dha ta tyypada ot mepinTe-
on mapadoong Tou TPoIdVTOG O TPITOUG,.

MpofAerrdpsvn xprion

To nhexTpIkS KapdwTIKS givarl oxediaopivo yia 1Sie-

TIKM XPAOoN Kkai eveikvutal yia T cuppadh xap-
ToVIoU, HovwTikGv uNikov, Sipuatog, upaopdrtwy
(ubaopdmiveg A kar puoikig iveg) kal TapopoILY

ulNikov ot parako EUAo 1 uhika mapopoia pe E0No.

H xpnon emrpémerar povo ot oreyvoug XWPOUg.
K&Be &M xpnon 1y peratpot Tng pnxavng ioxUe
WG pn oUpdwvN pe Toug kavoviopolg kar kpUPe
onpavtikolg kivdlvoug atuxnpatev. Na PraPeg
amod xpnon pn oludwvn pe Toug Kavoviopoug, o
karackeuaoThg Sev avalapfBaver kapia eubivn.
Aev mpoopileral yia emayyehpatikn xpfion.
E€omrhiopog

o ®payn evepyotoinong

O skavdan

(3] lepiompag

€ Anaodaion

O Yooy yepiompa

(5] Evéeidn otébung mhfpwong
(Zuvderpeg Aerrrou olpparog)

O EvSeidn orébung mpwong (Kapdid)
Mapadoréiog :fomhicpog

1 HXektpikd ouvderikd kapdwtikd PHET 15 B1
400 Zuvéerpeg 10 mm
100 Kapid 14 mm

1 Odnyieg xpriong
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Texvikd XapakTnpIoTiKa
230-240V ~ 50 Hz
45 W

Kamyopia mpoctaciag: Il / B (A pbévwon)

Ovopaoriki Tdon:

loxUg ei06dou:

Zuvbempeg Aerrrol olpparog:

MAdTog ouvdermpwv: 11,4 mm elwtepika
n Mnkog ouveripov: 6 - 14 mm

Typ 53

6-14mm

Kapdia:

] Mnkog kapdiwv: 14 -15 mm

Typ 47
14-15mm

Mnpodopicg Oopifou kar kpadaopwv:

Tipn pérpnong yia 86pufo SiakpiBwpivn olp-
$wva pe 1o EN 60745. To emimedo Bopifou
A-o1dBpiong Tou nAekTpIKOU £pyaleiou avipyetal
ouvhbug:

3140pun nxnmikAg meong: 73,8 dB(A)
3180pn nxnTikig 1oxvog: 84,8 dB(A)
ABePaidmra K: 3 dB

QDopare mpooraoia yia v akon!

OMikég Tiptg kpadaopov uoloyiopéveg Kata
EN 60745:

Tipn exmropming kpadaopwv a, = 4,678 m/s’
ABePaidmra K= 1,5 m/s?
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/A NPOEIAGMOIHEH! 1. Aodpaleaia oTo XwWpo epyaoiag

> To avadepdpevo ot autig TG odnyieg emimedo
kpadacpwv éxel perpnOei olpdwva pe pia Tuto-
moinpévn oto EN 60745 &iadikacia pérpnong
Kal PTTopEi va XPnoIPOTIOIETal yia Tr) UYKPIOT

a) Aiamnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
kai kaka puwriopévo. H akaractacia kai ol
HN $wTIoEVOI XWPOI Epyaciag prmopolv va
odnynoouv ot atuxfuara.

ouokeuwv. H avadepopevn Tipr| ekmoptng kpa- B) Mnv epyaleore pe To nhexpikd epyaleio o
Sacpov propsi emiong va xpnoipomoisitar yia mepiBallov, omou umdpyer kivéuvog ékpnéng,
pia apxikn ektipnon g ékOeong. To emimedo ebdAekra uypa, aépia A okdveq. Ta nhexTpika
kpadaopwy Ba alalel clpdwva pe ™ xpRoN epyakeia Snpioupyoly omvbrpeg, oi omoiol

TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU KAl OE OPICHEVEG pmopoly va mpokahéoouv avadhedn om okovn
TepIMTOOEIG prropei va Bpiokeral mave amd f oToug atpoug.

mv avadepopevn oe autég Tig odnyieg Tipn. To y) Kparare Ta maidid ka1 dM\a dropa pakpid
doprio kpadaopwy Ba pmopoloe va urorin- KaTd TN XPNHON Tou NAekTPIKOU epyaleiou. Se
B¢l edv To NhekTpIKO epyaleio xpnoipoToisital nepimmwon Sidomaocng TG TPOoOoXNG HITOpE
TOKTIKG {E QUTO TOV TPOTTO. va XAOETE TOV £AEYXO TG OUOKEUNG.

H\exTpikr) aodpalaa

YNOAEI=H 2

> [a pia extipnon akpiPeiag Tou dpopriou kpa-
Saopwy katd m SidpkeIa PIaG CUYKEKPIPEVNG
Xpovikng mepiddou epyaciag Oa mpéme emiong
va AapPavovral umoyn o1 xpdvol, katd Toug
OTTOIOUG Eival ATTEVEPYOTTOINKEVH 1) CUCKEUN )
AeIToupyei XwPIG WOTOCO Va XPNOIPOTTOETAl.
Auto pmopei va peiwaoel Kara oAU To popTio
KpadaopWV OTo GUVONO TNG XPOVIKNG TTEPIO-

To Buopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalei-
ou mipéme va Taipiader oty mpida. To Buopa
Sev emrpineral va poromoinOsi pe kavévav
TPOTO.

Mn xpnoiporoieite Buopara avrantépwy padi
HE yelwpéva nhekTpIka epyaleia. Ta Puopara
mou Sev éxouv TpotroroinOei kai o kaTaAnAeg
ipideg peiovouy Tov kivéuvo nhekrpominéiag.

e

Sou epyaaiag. B) Amodelyere T cwpartiki emadn pe yawpéveg
emdaveieg, 6mwg cwlrveg, Oeppavrika owpara,
rEVIKéQ U'I'I'O&Eizilg goTieg kal yuyeia. Ymapye auénpévog kivéuvog
' ' Aoyw niektporinéiag 6tav To cdbpa oag evai
aodalsiag yia nhekTpika ‘
) YEIWHEVO.
A EPYOXEIG y) Kparare Ta nhektpikd epyakeia pakpia amd
Bpoxn fi uypaoia. H Sicicduon vepou ot pia
/A NPOEIAOMOIHEH! nAekTpikn ouokeur] auéaver Tov Kiviuvo nhekTpo-
> AiaBdore Oheg Tig umodeieig aodaheiag kai minéiag.
TG 0dnyieg. Mapaleiyeig kard v TENON &) Mn xpnoiporoisite To kawdio dokoma, T.x.

Tov urodeiéewv aodaleiag kar Twv odnylwv
pmropoly va mpokarécouv nhektpomAnéia,
mupkayid kai/fy cofapolg tpaupartiopols.

yia va peradépere To NAeKTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdaoere N yia va tpaPréere o Blopa
an6 myv npila. Kparare o kahodio pakpia

an6 uynhég Oeppokpaocieg, Aadia, aixpunpiq

Dulaére Oheg 11 unodeieig acdhaleiag kai Tig aKpEG 1) KivoUpeva TpfpaTa TG cuokeuic. Ta
odnyieg yia 1o péNov. $Bappiva i prmepSepéva karddia auédvouv
O xpnoipomoiolpevog ot autég Tig utrodeileig Tov kivbuvo niektpominéiag.

aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
o€ nhekTpikd epyaleia (pe kahddio) mou Aemoup-
youv pe pelpa Kal oe NAeKTPIKA epyaeia (xwpig
kaAGS10) mou Aemoupyolv picw oucowpPEUTH.
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¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wtepikd XOPO, XPNOIHoTIOIEiTE pOVO KAAW-
S1a emékraong, Ta omoia éxouv eykpibsi yia
e&wrepikolg xwpoug. H xpron katdMniou
kahwdiou emiktaong yia e€wTepikd XOPO peidvel
Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

ot) Eav dev propei va amodpeuyOzi n Aerroupyia
Tou NAeKTpIKOU epyaleiou ot uypod TepIBai-
Mov, xpnoiporoisite SiakoémT acdalsiag.
H xpnon diakdmmn acdaleiag peivvel Tov
kivéuvo niekrporinéiag.

3. Aopalsia ardpwv

a

Na gioTe Tavra TPOCEKTIKOI, TTPOOEXETE TI KAVE-
Te ka1 XpnoipoToisiTe TN Aoyikr otav epyaleote
pe éva nhekTpIKS epyaleio. Mn xpnoiporroieite
NAEKTPIKA EPYANEIQ €AV EIOTE KOUPACHEVOI 1)
UTTO TNV €T PEIA VAOPKWTIK®WY, AAKOOA N dappa-
kwv. Eva pévo Aermd ampooediag kard m xpRon
Tou nAekTpikol epyaleiou apkei yia va odnyn ol
ot ooPapolg Tpaupatiopoug,.

B

Dopare atopikd mpootareutikd e€omhiops kai
mavra yuahid ipootaaiag. Orav opare
atopikd mpooTareutikd e€onmNiopd, dmwg pdoka
yla T oko6vn, aviioAicbnTika umodnparta
aodakeiag, kpAvog 1) TPooTacia yia TV akor),
avahoya pe To €i6og kal T xprion Tou nAekTpIkoU
epyaleiou, peidverar o kivéuvog Tpaupamopdy.

Arnodebyere pia pn nOehnpévn Bion oe
Aeiroupyia. BeBaibveote &Ti To nhekTpIKOd
epyahsio éxel amevepyomoindei, mpotol To
ouvdioere otnv Tpododooia pelparog, To
onkooere N To peradépere. Otav peradépere o
NAEKTPIKS epyaleio kar éxere To dayTuho oto Si-
akomn N edv éxete cuvdioe v AN evepyoTiol-
NHEVN CUCKeUN OTNV TTApoXT PEUPATOG, AuTO
prropei va odnynoel ot atuxfpara.

Y

6

Armopakpuvere epyaheia pUBpiong i pnxavika
kAe1814 TIPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKG
epyaheio. Eva epyakeio f khadi, To omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpeddpevo TuRpa TG ou-
okeung, propel va odnynoel o TpaupaTiopols.
¢) Amodelyere pia AdBog otdon Tou coparog.
Dpovrilere yia pia acdaliy ordon kai Siatn-
peite mavra tnv 1copporia. Eror pmopeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPA OF )
QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.
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o1) ®opare katdAnho pouxiopd. Mn dopare pa-

4

(o}

B

Y

6

£)

Kp1a pouxa f koopfpata. Kpardre Ta palhig,
Ta pouxa Kal Ta yavria pakpia amé kivoupeva
tpfpata. Ta xahapd pouxa, Ta KOoPRPATa N
T4 HAKPIA HOANIG pTTOpOoUY va TacTouy amod
KIVOUpEva TnpaTa.

Eav propouv va cuvapporoynBolv Siara-
&aig amoppodnong kar culhoyng okovng,
BePaiwveote 6T autég éxouv ouvdeDsi kar xpn-
oipotrololvral owotd. H xpron piag Sidraéng
amoppPOPNONG OKOVNG HITOPE VA HEIWTEN TOUG
kivélvoug amod T oKovn.

Xprjon ka1 X&ipIoH6G TOU
NAEKTPIKOU tpyalsiou

Mnv umrepdopravere T ouokeur|. Xpnoipo-
TTOIEITE YIO TNV £PYACIA 0AG TO AVTIOTOIXO NAE-
KTPIKO epyaleio. Me To katdAnAo nAekTpikd
epyaheio epyaleote kaNiTepa kal acparéoTepa
oto S0btv medio anmddoong.

Mn xpnoipotoigite nAekTpIKA epyaleia, TV
otoiwv o S1akOTTNG gival ehatTwparikog. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To omoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroinOsi A amevepyomoinBei, eivan
emkivOuvo Kal TTPEMEl va EMmOoKeuaoTEi.
Tpafare 1o Blopa amd Ty mpila mpiv Siedd-
yere pubpioeig ot cuokeun, mpiv aAadere
e&apripara i mpiv dukddere T ouokeun.
Autd 10 pétpo acdaleiag epmodiler T pn
nBeknpévn ekkivnon Tou nhexTpikol epyaheiou.
@Duldare Ta pn xpnoipomoloUpeva NAeKTPIKA
epyaleia ektog epPéleiag Tov maidiov. Mnv
EMTPETTETE VA XPNOIHOTIOIOUV T GUOKEUR
daropa, Ta oroia Sev éxouv e€oikeawbei pali
g ) Sev éxouv diaPaoe autig Tig 0dnyieg.
Ta nhekTpikG epyaleia ival emkivéuva drav
XpnolpotolouvTal amod ATeipa atopa.
DOpovrilere Ta nhekTpIKa epyalcia pe Tpo-
ooxn. EXéyxere edv Ta kivolpeva Tpfjpara
Aeiroupyolv owoTd kai dev koANave, eav
Karola pépn éxouv omdoe fj mapoucialouy
téroia PAGPn, wote va emmpeaderal n Aeiroup-
yia Tou nhektpikoU epyaheiou. Ta e€apripara
pe BAaPn mpémel va emokeualovral mpiv
amd ) xprion tng ouokeurg. H aimia moMaov
aTUXNPATWY OGEINETAl OTNV KAKI) GUVTAPNON TWV
NAEKTPIKQOV EPYANEIWV.
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ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOG AIXHNPA Ka
kaBapd. Ta mpooekTikd dpovriopéva epyaleia
KOTING HE QIXUNPEEG AKUEG KOTTG KOANGVE AIyOTE-
PO Kal €ival EUKONOTEPA OTO XEIPIOHO.

{) Xpnoiporroiite To NAekTPIKS epyaheio, Ta eap-

mpara, Ta epyakeia xprong, KA., cupdwva
pe autég TiG odnyieg. AapPavere urdyn TG
ouvbnikeg epyaciag kai v Tipog Sieéaywyn
evépyeia. H xprion nhektpikav epyaleiov yia
Siadoperikég amo Tig mpoPAenopeveg XpHoeg
prropel va odnynfoe ot emkivouveg kataoTaoelg.

5. Zé¢pPig

a) To nAekTpikd oag epyalsio Tpémel va emi-
okeualerar povo amd eladikeupévo adikd

TTPOCWITIKO KAl HOVO HE YVAOIa avTaAAAKTIKG.

‘Ero1 Siamnpeital n acpdAeia Tou nhekrpikol
epyaheiou.

Tuykekpipéveg urtodzideaig aodpalsiag
Yia OTéPEWTIKA

B Na urroBirers mavra 6 10 NAekTPIKO £pyQ-
Aeio mepiéxel ouvdetnpeg. O ampdoekTog
XEIPIOHOG TOU OTEPEWTIKOU pTTopei va odnyhoel
oe un avapevopevn ektd€euon ouvdethpwy Kal
va 0ag TPAUHATICEL.

B Mn okomelere To NAeKTPIKG epyaleio ot £0dAG
fj oe G\\a aropa kovrd. Méow pn avapevope-
vng evepyormoinong, ekto&eleral vag ouvde
Tpag, yeyovog mou prropei va odnynoel ot
TPAUpaTIopOUG.

B Mnv evepyorroicite To NAeKTPIKO epyaleio,
mpotol autd toroBetnOsi odixta oTo TEpayIo
emeepyaoiag. Otav 1o nhektpikd epyaleio
Sev txer emadn pe 1o Tepdyio eme€epyaoiag,

o ouvderpag propei va avarmdioer améd To
onpeio oTEPEWONG.

B Anoocuvdiote To nhekTpIkS epyaleio améd To
Siktuo N To oucowpeut, £V Exel payKQoE!
ouvdetfpag oTo nhekTpikd epyaheio. Orav
eival ouvdedepivo To oTepEWTIKS, pTTopel KaTtd
MaBog va evepyomoindei kard v amopdkpuv-
on evog o1abepd TomoBetnuévou cuvdetpa.

B Na sioTe mpooekTIKOi KATA TNV aTOpakpuvon
evdg o1abepa TomoBernpévou ouvderfpa.To
olaTNpa PTTopEi va gival utrd TAoT| Kal O GUV-
Sernpeg va extoeubolv pe Suvapn, evo eotig
npootabeite va SiopBuoete To pmhokapiopa.

B Mn xpnoipomoieite utd TO OTEPEWTIKO Yia TN
OTEPEWOT) NAEKTPIKWY aywymv.Aev evOeikvu-
TAl YO TNV EYKATAOTACN NAEKTPIKWV AYWYQY,
prropei va mpokaréoel {nuid ot poveon Tev
nAekTpIKOY KaAwSiov, odnyovtag 11 ot nhe-
krpomAnia kai kivéuvo upkayidg.

ZupmAnpwparikég odnyisg

/\ NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

B Tort¢ pnv kateuBlvere T cuokeun ot £04G N
ot A\oug avBpumoug f {oa.
Mpoot&te, wote va pn Ppiokovral dropa f
{wa oV dA\n mheupd Tou Tepayiou emeéep-
yaociag 1 kovra.

H MPOXTATEYETE TA MATIA ZAZ! Qopare
yuahid mpootaciag. Autd 1oxUel emiong yia 1o
d&topo, To omoio katd T Aeroupyia Sieéaye
epyaoieg otpiéng Kal cuykpAToNG.

B Aocdahilere To Tepayio emelepyaoiag. Eva
Tepayio emelepyaoiag mou ouykpareitar pe Sia-
1aéeig otepiwong ) piyyevn kpariétal kaAltepa
amo Ol pe TO XEPL.

B Na oényeite mavra o kahwdio Tpog Ta Tmow
Kal pakpId atd T CuoKeun.

Fvijoia Zapripara/mpooOsreg

ouUOKEUiG

B Xpnoiporoigite pdvo e&aptpara kar cupmAn-
PWHATIKEG OUOKEUEG TTou avabépovral oTig
obnyieg xprong r mou o urodoxig Toug givai
oupPariq pe T ouokeun.

Oion oz Aaitoupyia

E€ommAiopdg yepioTipa

/\ NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!
B [Npiv a6 O)eg TIG EPYATIEG, ATTEVEPYOTIOIEITE T
ouokeur kai pafare To Buopa amd my mpila.
¢ Tlupiote avamoda Tn ouokeur.

Migote péoa Ty amacdanion € (PA. Eik. A).

4 Tpapnére 1o yepioipa €@ mpog Ta mmow (PA.
Eik. A).

4 Tepiore v urroSoyxn yepiothpa @ pe ouvder-
peg 1 kapdid (BA. Eix. B).

<>
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YIMNOAEI=H

> Ta kapdid pmopoly va toroBernBolyv pdvo
apiotepd oty unodoxr yepiompa @), olp-
dwva pe v eikova.

¢ Merd Ty mhpwon, wbfoTe TRy amacddAion

@ ippa pioa oto yepioipa €, tug dtou
KOUTTIWOEI.

YIMNOAEI=H

> Me nig evSei€eig o1abung miijpwong @, @
pmropeite va Seite €dv o yepioThpag mepiéxel
akdpa ouvdetpeg f kapdid.

Xeip1opog
Evepyorroinon

4 MMiéote T ouokeu} o Béon Tou uAikoU TTou
Othete va ocuppayere/kapdooere.

¢ Aaokdpere M dpayi evepyorroinong @.
¢ Migote ™ okavdain @.

Ai16pOwon opalparwv

/A NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

B [Mpiv amd OAeg i epyacieg, amevepyoOTTOIEITe T
ouokeur| kal TpaPare To Buopa amd Ty mpila.
Arria:
‘Evag ouvdempag 1y tva kapdi prmhokdper T
OUOKEUN.
Avon:

¢ Avoite v amacpahion €. Eror haokapere
NV TPOTAVUOT).

¢ Aropakpuvere To ouveThpa | 1o Kapd.

42 GR|cCY

Zuvrpnon kai ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
A TPAYMATIZMOY! Mpiv amd OXeg Tig

£PYACIEG, QITEVEPYOTIOIEITE Tr) CUCKEUN

ka1 Tpaare to Buopa amd my npila.

B H cuokeun mipimer va eivar mavra kabapr,
oteyvi) kai eelBepn amd Aadia i Mimog.

B Tia tov kaBapiopd Tou mepiIBAjpaTog xpnoipo-
TTOIEITE Eva OTEYVO TTAVi.

/A NPOEIAOMOIHEH!

B Edv amaneitar avrikardoTaon Tou kalwdiou
ouvdeong, n epyacia aut) mpémel va Sie€d-
YETQI QIO TOV KATAOKEUAGT) f) TOV aVTITIPO-
owMo Tou, TTPog amouyr KIvOUVLY yia TV
acaleia.

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va aviaMakTika (m.x. SiakomTeg) péow Tou
TNAEPWVIKOU pag Kévipou.

Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Aéibmipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérer 3 xpdvia eyylinon
amd ™My nuepopnvia ayopds. 2y mepInTwon
eNeiyewv oTo TTPoibY Exete vopikd SikaibpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong exiva v nuepopnvia ayo-
pag. Guldooere v anddeén ayopdg. Amarreitar
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo v nuepopnvia ayopdg,
mapampnBei kamoio opdApa uhikol A kataokeurg
oto mpoidy, Ba emokeudooupe A Ba avrikaraoTh-
ooupe (katdmv kpiong pag) To mpoidv dwpedv i
Oa cag emotpadsi To Mocd ayopdg. H mapoloa
gyyunon mpoimoBérer 6T N eAaTTLpATIKA CUoKeUn
kar n anddaén ayopag Oa umofAnBolv pali pe
pia olvropn Teplypadr) avapopika pe To ToU
Bpiokerar n éNeyn kai moTe mapampOnke, eviog
MG TEPIGOOU TWV TPIDY ETOV.
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Edv 1o ehammwpa kaumrerar amod my eyyunon pag,
Oa Nafere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amartoeig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxns eyyunong. Auté ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kai emokeuaoTsi.
Ev&exopeveg AN umapyouoeg {npitg kar eNeipeig
KaTA TNV ayopd el va yveoToToloUvTal apé-
owG perd TV amoouckeuaoia. Merd m Mén Tou
XPOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuéq
XpeQvovTal.

Ebpog eyylinong

H ouokeun} katackeudoTnke cUpPLVa pe auoTnpeg
obnyieg moi1dTag Kar ehéyxOnke mpooekTikd TTRIV
amo TV amooToMr).

H eyylinon 1oxber yia opdhparta ulikou i
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTipata Tou TPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaiohoyikn $Bopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar
avalooipa eaptipara f {nuiég o ebBpaucta
eéapmipara, m.x. SIaKOTTEG, CUCOWPEUTEG ) YUK
va e&aprApara.

H mapoloa eyylnon akupdverar eav mpokAnOei
{nwd oTo Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron 1
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvrar emakpifag of avadepdpeveg
urrodeiéeig omig obnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
Kal XEIPIOPOi TTou Sev oUVICTOVTAI 1) yIa TOUG OTTOI-
oug uTrdpyel Tpoeaidottoinon mpémel amapaimra va
amodelyovrar.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk kai oy
Y1a ETAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akataMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPdoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
mavel va 1oy Uel.

Aiadikaocia ot mepinTwon eyylnong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdhouBeg umodeiéeg:

B Tia OAeg TIG EpWTNOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg an68eién yia v ayopd.

B Tia tov kwbikd mpoidvTog, avarpiére oy
mvakida TUmou GTo TTPOidY, Ot piIa TIkéTa OTO
mpoidv, oto e£bdulo Twv odnyiwv xprong
(kaTw apiotepd) A ot va autokdMnTO OTNY
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeitoupyiag 1 areg
EMNEIYEIG, EMTIKOIVOVIOTE KAT apyfV HE TO AKO-
MouBo avadepodpevo Tpnpa otpPic TNAEPWVI-
Ka 1) pe E-Mail.

B Eva npoidy mou Oewpeital ehatrwpatikd pmo-
PEITE Va TO aTTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanToviag
v amddeién ayopdg (amddeén Tapeiou) ka
avadépovrag mou Ppiokerar n ENNeyn kar moTE
eppaviornke.

EF2E 3mv iotooehiba

) www.lidl-service.com pmopeire va
TTPAYHATOTIOINTETE AN TWV
mapovTey | AMev odnyiov xpAong,
Bivreo mpoidvTwv kal Aoyiopiko.

PDF ONLINE

wwwlidl-service.com

Me autév Tov kwiké QR perafaivere
ameuBeiag ot oeNida e&urmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicaydyovrag Tov
kwSik6 Tpoidvtog (IAN) 123456 pmopsire va
avoiéere Tig avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig
S¢pPig EMada

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(D 3épPic Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[ 1AN 327106_1904 |

Eicaywyéag

H akdhoubn SiebBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
EmikoivoviorTe, kat’ apxiv, e Tnv avadepdpevn
urmpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com

GR|CY = 43
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Améppipn
H cuokeuacia amoteheital amd $ihika
mpog 1o TepIBarNov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE PECW TWV TOTTIKWV
UTINPECIWY QVAKUKAWOTG.

Mnyv merare Ta nAekTPIKG epyaleia ota
oIKIaKa armoppipparal

Spdwva pe v Eupwmaikh Odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTTOINpEVA NAEKTPIKG epyaleia Tpérmel

va cul\éyovral xwpioTd kail va odnyolvral ot pia
$ihikr) yia o mepiBaMov emavaypnaoiponoinon.

Ma 1ig SuvardTnTeg amodppIPnG TV aXPNOTEUHEVOY
OUCKEULV evnuepveoTe amd T Siaxeipion g
KoIVOTNTaG N TG TOANG 0ag.

Armoppirrere T cuokeuaaoia pe GINKO
TpoTIO TTPOG To TEPIBANOV.
AapBavere umdyn T ofjpavon ota
a Siapoperika uNIKa cuokeuaaiag kal,
epooov amaireital, Eexwpilett a. Ta
ulikG cuokeuaciag pepouyv onpavan
pe ouviopoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v e&ng onpacia:
1-7: M\aoTika,
20-22: Xapri ka1 xaptowvi,
80-98: ZuvOerikd uika

® [ia minpodopieg oxeTikd pe TIG
Suvatdtnreg amdppiyng Tou
mpoidvrog mou Sev xpnaoiporoigital
méov, ameuBuvBeite oTig appddieg
uTIpPETiEg TG KOIVOTATAG 1} Tou SRpou
oag.

EEEEC
- -

44 GRr|cCY

Meradppaon g MpwrodTurng
An\won ocuppdpowong

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH,
YmeuBuvog tekpnpiootwv: Kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA,
SnAdvoupe bia Tng mapouong &1 To Tapov
Tpoidv cupdwvel pe Ta akdlouba mpdruna, Ta
kavovioTika dyypada kai Tig odnyieg g EK:
Oényia mepi pnxavov

(2006 /42 /EC)

HAekrpopayvntikfy cupPBardtnra
(2014/30/EV)

Obnyia RoHS (Zxerika pe Tov mepiopiopd
XPNONG OUYKEKPIPEVWY EMIKIVOUVWY OUCIQV OTOV
nAekTpIkS Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/ 65 / EU)*

*O kataokeuaotiig diper amokAeioTikr eubivn yia v
olvraén autg TG Aflwong cuppdpduong. To averipw
mepIypadopevo avrikeipevo g Aflwong mAnpoi Tig mpo-
Siaypadig g Odnyiag 2011/65/EU 1ou Eupwmaikol
KoivoBouhiou kai hg Odnyiag g 8ng louviou 2011
OXETIKA PE TOV TIEPIOPICHO TNG XPMONG CUYKEKPIPEVWY ETTI-
KivOuVWY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG KaI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.
Edappoopiva evappoviopéva mpoéTuma:

EN 60745-1:2009 + Al1

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopaocia titT0U TOU pPNXAVApATOG:
HXextpikd ouvderikd kapdwtikd PHET 15 B1
‘Erog karaokeung: 07-2019

Avéwv apiBudg: IAN 327106_1904
Bochum, 17.07.2019

L~

Semi Uguzlu

- AiguBuvthg oidTTag -

Me v emuraln Texvikov alayov umd Ty
¢évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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ELEKTROTACKER UND -NAGLER
PHET 15 B1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Elektrotacker ist fir den privaten Gebrauch zum

Heften von Pappe, Isoliermaterial, Leder, Stoff (Textil-

bzw. Naturfaser) und vergleichbaren Materialien
auf Weichholz oder holzghnlichem Material geeig-

net. Der Gebrauch ist nur in frockenen RGumen zuge-

lassen. Jede andere Verwendung oder Verénderung
der Maschine gilt als nicht bestimmungsgeméf3 und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Ausstattung

@ Einschaltsperre

@ Auslsser

© Magazin

€ Entriegelung

O Magazinschacht

O Fillstandsanzeige (Feindrahtklammern)
O Fillstandsanzeige (Nagel)

Lieferumfang

1 Elektrotacker und -nagler PHET 15 B1
400 Klammern 10 mm
100 Négel 14 mm

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

230-240V ~ 50 Hz
45 W

11 /[E] (Doppelisolierung)

Nennspannung:
Aufnahmeleistung:

Schutzklasse:

Feindrahtklammern:

Klammerbreite: 11,4 mm aussen
Klammerlénge: 6 - 14 mm

N

Typ 53

6-14mm

Négel:

] Ndgellénge: 14 - 15 mm

Typ 47

14-15mm

Gerdusch- und Vibrationsinformationen:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des

Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: 73,8 dB(A)
Schallleistungspegel: 84,8 dB(A)
Unsicherheit K: 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte ermittelt entsprechend

EN 60745:
Schwingungsemissionswert a, = 4,678 m/s?

Unsicherheit K= 1,5 m/s?
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/\ WARNUNG!

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Geré-
tevergleich verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschdtzung der
Aussetzung verwendet werden. Der Schwin-
gungspegel wird sich entsprechend dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs verdndern und
kann in manchen Féllen Gber dem in diesen
Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die
Schwingungsbelastung kénnte unterschéizt
werden, wenn das Elektrowerkzeug regelma-
Big in solcher Weise verwendet wird.

> Fiir eine genaue Abschétzung der Schwin-
gungsbelastung wéhrend eines bestimmten
Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt
abgeschaltet ist oder zwar léuft, aber nicht
tatséichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Allgemeine

Sicherheitshinweise

A fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung k&nnen Sie die Kontrolle iiber
das Gerét verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

C

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekrischen
Schlages.

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

DE | AT | CH 47
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f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und

immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d)

e)

f

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerét bereits eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elekirowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-

a

b

C

d

e

9

gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose,
bevor Sie Gerdteeinstellungen vornehmen,
Zubehérteile wechseln oder das Gerét wegle-
gen. Diese Vorsichtsmaf3nahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gertdit nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréch-
tigt ist. Lassen Sie besch&digte Teile vor dem
Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
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Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

5. Service

a) Lassen Sie Ihr Elekirowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdatespezifische Sicherheitshinweise
fir Eintreibgeréte

B Gehen Sie immer davon aus, dass das
Elektrowerkzeug Klammern enthélt. Die
sorglose Handhabung des Eintreibgerdates kann
zum unerwarteten AusschiefBen von Klammern
fihren und Sie verletzen.

B Zielen Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
auf sich selbst oder andere Personen in der
Néhe. Durch unerwartetes Auslésen wird eine
Klammer ausgestoBen, was zu Verletzungen
fihren kann.

B Betdtigen Sie das Elekirowerkzeug nicht,
bevor es fest auf das Werkstiick gesetzt ist.
Wenn das Elektrowerkzeug keinen Kontakt mit
dem Werkstiick hat, kann die Klammer von der
Befestigungsstelle abprallen.

B Trennen Sie das Elekirowerkzeug vom
Netz oder vom Akku, wenn die Klammer
im Elektrowerkzeug klemmt. Wenn das
Eintreibgerdt angeschlossen ist, kann es beim Ent-
fernen einer fest sitzenden Klammer versehentlich
betdtigt werden.

B Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer
fest sitzenden Klammer. Das System kann ge-
spannt sein und die Klammer kréftig ausgestoBBen
werden, wdhrend Sie versuchen die Verklem-
mung zu beseitigen.

B Verwenden Sie dieses Eintreibgerdt nicht
zur Befestigung von Elektroleitungen. Es
ist nicht fir die Installation von Elektroleitungen
geeignet, kann die Isolierung von Elektrokabeln
beschédigen und so elektrischen Schlag und
Feuergefahren verursachen.

Ergénzende Anweisungen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

M Richten Sie das Gerdt niemals auf sich selbst
oder auf andere Menschen oder Tiere.
Achten Sie darauf, dass sich keine Personen
oder Tiere auf der anderen Seite des Werk-
stiicks oder in der Nahe befinden.

B SCHUTZEN SIE IHRE AUGEN! Tragen Sie eine
Schutzbrille. Dies gilt ebenso fiir die Person, die
beim Betrieb Stiitz- und Haltearbeiten verrichtet.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrich-
tungen oder Schraubstock festgehaltenes Werk-
stiick ist sicherer gehalten als mit lhrer Hand.

B Fihren Sie das Kabel immer nach hinten vom
Gerat weg.

Originalzubehér /-zusatzgerdate

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgeréite,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

Inbetriebnahme
Magazin besticken
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdét das
Gerdit aus und ziehen Sie den Netzstecker.

<>

Drehen Sie das Gerdt um.

<&

Driicken Sie die Entriegelung €® zusammen
(siche Abb. A).

Ziehen Sie das Magazin € nach hinten (siehe
Abb. A).

Befilllen Sie den Magazinschacht @ mit Klam-
mern oder Négeln (siehe Abb. B).

<*

<*

> Négel kdnnen nur - wie abgebildet - links in
den Magazinschacht @ eingelegt werden.

4 Schieben Sie nach dem Befiillen die Entriege-
lung € bis zum Anschlag in das Magazin €

bis diese einrastet.

> Mit den Fillstandsanzeigen @ , @ kénnen
Sie erkennen, ob das Magazin noch Klam-
mern bzw. Négel enthéilt.
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Bedienung

Einschalten

¢ Driicken Sie das Gerdt an die Stelle des Mate-
rials, die Sie heften / nageln méchten.

¢ Losen Sie die Einschaltsperre @.
4 Driicken Sie den Ausléser @.

Fehler beheben
A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerét das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Ursache:

Eine Klammer oder ein Nagel blockiert das Gerét.

Lésung:
¢ Offnen Sie die Entriegelung €. Sie l6sen
dadurch die Vorspannung.

4 Entfernen Sie die Klammer oder den Nagel.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufilhren, um Sicherheits-
geféhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B.
Schalter) kénnen Sie iber unsere Callcenter
bestellen.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdf3e Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
wihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 327106_1904]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie iiber die &rilichen

S
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf

a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-

enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
o\ ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumen-
tenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR.
21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklgren
hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Nor-
men, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser
Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européi-
schen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.
Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-1:2009 + Al1

EN 60745-2-16:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine:

Elektrotacker und -nagler PHET 15 B1
Herstellungsjahr: 07-2019
Seriennummer: IAN 327106_1904

Bochum, 17.07.2019

L~

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterent-
wicklung sind vorbehalten.
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